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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ – ОБОБЩЕНИЕ НА ФАКТИТЕ И 
КОНСТАТАЦИИТЕ

Брексит: безпрецедентно събитие

Излизането на Обединеното кралство от ЕС беше безпрецедентно събитие в историята 
на изграждането на Европа, за което може само да се съжалява и чиито дълбоки 
икономически, социални и политически щети все още се оценяват и днес.

Едва след почти година на вътрешни обсъждания и подготовка след референдума от 23 
юни 2016 г. тогавашният министър-председател на Обединеното кралство Тереза Мей 
уведоми Европейския съвет за намерението на Обединеното кралство да се оттегли от 
Европейския съюз, като официално задейства член 50 от Договора от Лисабон на 29 
март 2017 г.

Преди нотификацията ЕС изложи първоначалната си позиция на неофициална среща на 
държавните и правителствените ръководители на 27-те държави членки през декември 
2016 г., като председателите на Европейския съвет и Европейската комисия назначиха 
Мишел Барние за водещ преговарящ от страна на ЕС. Първата стъпка в процеса беше 
приемането от Европейския съвет на насоки за определяне на рамката за преговорите, 
като бяха определени принципите, позициите и целите за постигане.

На 3 май 2017 г. Комисията издаде препоръка за решение на Съвета за упълномощаване 
на Комисията да започне преговори за споразумение с Обединеното кралство, с което 
се определят редът и условията за оттеглянето му от ЕС. Преговорите трябваше да се 
водят в светлината на насоките на Съвета, указанията за водене на преговори и при 
надлежно спазване на резолюцията на Европейския парламент от 5 април 2017 г.1

Преговорите между страните започнаха на 19 юни 2017 г. по три основни теми: правата 
на гражданите, финансовите договорености и границата между Ирландия и Северна 
Ирландия в контекста на Споразумението от Разпети петък. Почти осемнадесет месеца 
по-късно, след редица кръгове на преговори, на 14 ноември 2018 г. с британското 
правителство беше договорен първи проект на споразумение за оттегляне, който беше 
одобрен от лидерите на ЕС на 25 ноември 2018 г., заедно с политическа декларация 
относно рамката за бъдещите отношения.

При все това, въпреки усилията на ЕС за ускоряване на преговорния процес и за 
предоставяне на гражданите и предприятията необходимата правна сигурност, 
вътрешният дебат в Обединеното кралство накара Парламента на Обединеното 
кралство да отхвърли проекта на споразумение за оттегляне. Вследствие на това 
Обединеното кралство трябваше да поиска три пъти удължаване на периода за 
преговори по член 50. Периодът за преговори беше удължен първоначално до 12 април 
2019 г., допълнително удължен до 31 октомври 2019 г. и след това до 30 януари 2020 г. 
На 17 октомври 2019 г. двете страни постигнаха съгласие по окончателна версия на 
Споразумението за оттегляне с преразгледан Протокол за Ирландия/Северна Ирландия 
и преразгледана политическа декларация. Обединеното кралство ратифицира 
Споразумението за оттегляне в съответствие със собствените си конституционни 

1 Док. P8_TA(2017)0102.
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разпоредби чрез приемането от Парламента в Уестминстър на Законопроекта на ЕС 
(Споразумението за оттегляне) през януари 2020 г. От европейска страна, след 
гласуване в комисията AFCO на 23 януари 2020 г., Европейският парламент одобри 
Споразумението за оттегляне на извънредното си заседание от 29 януари 2020 г.

Споразумението за оттегляне

Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство от Европейския съюз и 
Европейската общност за атомна енергия, включително Протоколът за 
Ирландия/Северна Ирландия, влезе в сила на 1 февруари 2020 г. Следователно 
Обединеното кралство официално напусна Европейския съюз в полунощ на 31 януари 
2020 г. В част четвърта от Споразумението за оттегляне обаче се предвиждаше 
преходен период до 31 декември 2020 г. През този период Обединеното кралство 
остана в митническия съюз и единния пазар на ЕС и всичките четири свободи и цялото 
право на ЕС все още се прилагаха като преди. По време на този преходен период 
Обединеното кралство, като трета държава, вече не участваше във вземането на 
решения в ЕС, като загуби правото си да участва в институции, агенции, служби или 
други органи на ЕС.

Споразумението за оттегляне имаше за цел да гарантира организирано оттегляне на 
Обединеното кралство, като се избегне заплахата от липса на споразумение и се 
гарантира правна сигурност за гражданите и предприятията, доколкото е възможно. 
Основна цел на Споразумението за оттегляне беше защитата на правата на гражданите, 
по-специално на гражданите както на ЕС, така и на Обединеното кралство, които са 
упражнили правото си на свободно движение и са направили житейски избор въз 
основа на правата, произтичащи от членството на Обединеното кралство в ЕС. 
Споразумението за оттегляне също така имаше за цел да установи необходимите 
договорености, за да се гарантира, че ЕС и Обединеното кралство спазват финансовите 
задължения, произтичащи от членството на Обединеното кралство в ЕС. Освен това в 
Споразумението за оттегляне беше разгледан чувствителният въпрос за границата 
между Ирландия и Северна Ирландия в контекста на Споразумението от Разпети петък 
и мирните постижения в Северна Ирландия при същевременно гарантиране на целостта 
на единния пазар на ЕС. За тази цел Споразумението за оттегляне включваше Протокол 
за Ирландия/Северна Ирландия, с който се избягва „втвърдяването“ на границата и по 
този начин се подкрепя сътрудничеството между Севера и Юга и принципът на 
икономика на целия остров. На свой ред Протоколът също предвиждаше митнически 
проверки в Ирландско море до степента, необходима за защита на правилата на 
вътрешния пазар на ЕС. За да бъде възможно това, органите на Обединеното кралство 
поеха ангажимент да насърчават граничните проверки, когато е необходимо, а именно 
на стоки, влизащи в Северна Ирландия и рискуващи да навлязат на единния пазар на 
ЕС. Британските органи също така поеха ангажимент да предоставят на ЕС 
своевременен и достатъчен достъп до митнически данни и да си сътрудничат със 
служителите на ЕС на място.

Със Споразумението за оттегляне беше създаден Съвместен комитет с представители 
на двете страни, който да наблюдава изпълнението, прилагането и тълкуването на 
Споразумението за оттегляне. Бяха създадени и шест специализирани комитета, които 
имат за цел да наблюдават на техническо равнище конкретни теми, обхванати от 
споразумението: i) права на гражданите; ii) разпоредби за разделяне; iii) Протокол за 
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Ирландия/Северна Ирландия; iv) Протокол за зоните на суверенните бази в Кипър; v) 
Протокол за Гибралтар; vi) финансови разпоредби.

Изпълнение

От началото на този процес правата на гражданите винаги са били основен приоритет 
за Европейския парламент. Двете страни положиха сериозни усилия да изпълнят 
ангажиментите си и Специализираният комитет по правата на гражданите се оказа 
полезен инструмент за сътрудничество в тази област. Що се отнася до правата на 
гражданите на ЕС, живеещи в Обединеното кралство, Европейският парламент изрази 
загриженост относно четири основни нерешени проблема: недостатъчната подкрепа, 
предоставяна на уязвимите лица, които срещат трудности с цифровите процедури, 
установени от органите на Обединеното кралство; много големия брой граждани, които 
са получили само т.нар. „временен статут на уседналост“; факта, че тези граждани 
трябва да подадат второ заявление, за да получат „статут на уседналост“, като рискуват 
да загубят автоматично и незаконно правата си, както и липсата на физически 
документ, който да осигури по-голяма сигурност при доказването на техния статут и 
права.

След някои първоначални трудности сега изглежда, че финансовите договорености 
функционират гладко и не се съобщава за сериозни проблеми. Следва да се припомни, 
че договореното финансово споразумение не е еднократна фиксирана сума, а 
споразумение за изчистване на непогасените бюджетни задължения, поети по време на 
членството на Обединеното кралство в ЕС.

Най-проблематичният въпрос по отношение на прилагането на Споразумението за 
оттегляне беше ясното и продължаващо нарушаване от страна на Обединеното 
кралство на неговите ангажименти съгласно международното право по Протокола за 
Ирландия/Северна Ирландия, а именно липсата на гранични проверки в Ирландско 
море и недостатъчният достъп на ЕС до митнически данни, които се считат за 
необходими, за да се избегне „твърда“ граница на остров Ирландия. От самото начало 
Обединеното кралство отказа да изпълни правните си ангажименти и вместо това обяви 
поредица едностранни „гратисни периоди“, за да избегне въвеждането на гранични 
проверки в Ирландско море, а освен това заплашваше да приеме едностранно 
законодателство за неприлагане на Протокола, както се случи със законопроекта за 
вътрешния пазар през 2019 г. и сега отново се случва с т.нар. законопроект за 
Протокола за Северна Ирландия. Комисията отговаряше на всичко това по много 
твърд, но също така търпелив и конструктивен начин, предлагайки обширен пакет от 
мерки, предназначени за предоставяне на допълнителна гъвкавост при прилагането на 
Протокола, доколкото е възможно, и стартирайки и водейки производства за 
установяване на нарушение само когато това беше абсолютно необходимо за 
гарантиране на пълното прилагане на Протокола.

В действителност, след консултация с органите и заинтересованите страни в Северна 
Ирландия, на 13 октомври 2021 г. Европейската комисия публикува предложените от 
нея специални договорености в полза на Северна Ирландия, които обхващат четири 
области и са подробно описани в специални неофициални документи: сътрудничество 
със заинтересованите страни и лидерите на Северна Ирландия, санитарни и 
фитосанитарни въпроси, митници и лекарства. Въпреки гъвкавостта и усилията на 
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Комисията органите на Обединеното кралство решиха да не се ангажират с обсъждане 
на решения за гъвкавото прилагане на Протокола.

В момента текат разговори на високо равнище, за да се направи опит за намиране на 
работещо решение за правилното прилагане на Протокола, и ние се надяваме, че 
Обединеното кралство ще започне конструктивни дискусии в рамките на Съвместния 
комитет. Във всеки случай тези обсъждания се отнасят до гъвкавото изпълнение на 
съществуващите ангажименти, тъй като предоговаряне на Протокола се изключва от 
страна на Европейския съюз.

Ролята на Парламента

В конституционната рамка на ЕС Европейският парламент представлява пряко 
гражданите на ЕС на равнището на Съюза (член 10, параграф 2 от ДЕС). Преките 
избори за Европейски парламент са един от двата източника на „двойна легитимност“ 
на ЕС. Тъй като е единственият орган на ЕС, избиран пряко от гражданите на ЕС 
(член 14, параграф 3 от ДЕС), Парламентът има важна конституционна и политическа 
функция и е крайъгълен камък на европейската представителна демокрация (член 10, 
параграф 1 от ДЕС).

Като един от законодателните органи на ЕС Европейският парламент участва в 
изготвянето на международни споразумения, по които ЕС е страна. Най-важната 
функция на ЕП при изготвянето на договорите е да одобрява повечето споразумения, 
договорени от Комисията (член 218, параграф 6 от ДЕС), включително Споразумението 
за оттегляне (член 50, параграф 2 от ДЕС). При все това, съгласно член 218 от ДФЕС и 
в съответствие с междуинституционалните споразумения и практики, ролята и 
функциите на ЕП далеч надхвърлят това, тъй като предполагат и участие в изготвянето 
на договорите на ЕС, включително право на информация и право да дава становища.

От самото начало на преговорите с Обединеното кралство и предвид извънредния 
характер на излизането на Обединеното кралство от ЕС Европейският парламент, в 
рамките на мандата на Председателския съвет, реши да създаде ръководна група по 
въпросите на Брексит на 6 април 2017 г. Целта на ръководната група по въпросите на 
Брексит беше да координира и подготви разискванията, съображенията и резолюциите 
на Парламента относно оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС и да провежда 
редовни срещи с главния преговарящ на ЕС Мишел Барние. Ръководната група по 
въпросите на Брексит координира 6 резолюции, 15 изявления и публикува редица 
коментари, оценки и писма относно Брексит и последиците от него. Ръководната група 
по въпросите на Брексит приключи работата си на 31 януари 2020 г. с влизането в сила 
на Споразумението за оттегляне.

След разпускането на ръководната група по въпросите на Брексит Председателският 
съвет реши да създаде през февруари 2020 г. координационна група за Обединеното 
кралство, която послужи като основно звено за контакт на Парламента по време на 
преговорите за бъдещо партньорство с Обединеното кралство и проведе редовни срещи 
с водещия преговарящ от страна на ЕС г-н Мишел Барние и с членовете на неговия 
екип – Работната група за отношенията с Обединеното кралство. Мандатът ѝ приключи 
с влизането в сила на Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и 
Обединеното кралство и тя беше последвана от контактната група за Обединеното 
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кралство. Взаимодействието с Европейската комисия, по-специално с новия европейски 
главен преговарящ Марош Шефчович, относно изпълнението на Споразумението за 
оттегляне, се осъществява по много продуктивен и ефективен начин в тази контактна 
група за Обединеното кралство, но също и на равнището на Председателския съвет и 
всички имащи отношение комисии.

Комисията по конституционни въпроси (AFCO) реши да създаде специална група за 
наблюдение на Споразумението за оттегляне, която има за цел да получи информация 
относно изпълнението на споразумението и да се ангажира с представители и 
заинтересовани страни от ЕС и Обединеното кралство при обсъждането на 
предизвикателствата, свързани с изпълнението.

В качеството си на водеща комисия за преговорите по Споразумението за оттегляне, 
комисията AFCO беше натоварена със задачата да изготви резолюция относно 
прилагането на Споразумението за оттегляне, като също така се възползва от приноса и 
становищата на други съответни комисии. Членът на ЕП Педру Силва Перейра, член на 
комисията AFCO и заместник-председател на Европейския парламент, беше определен 
за докладчик по прилагането на Споразумението за оттегляне.

Докладът за изпълнението

Три години след влизането в сила на Споразумението за оттегляне е настъпил 
моментът Европейският парламент да изготви първия си доклад относно прилагането 
на това безпрецедентно споразумение, включително относно Протокола за 
Ирландия/Северна Ирландия.

Настоящият доклад се внася, без първият годишен доклад на Съвместния комитет 
относно изпълнението на Споразумението за оттегляне да е бил съгласуван или 
публикуван, поради съществени различия между страните.

 Докладът за изпълнението е организиран в съответствие с трите основни елемента на 
Споразумението за оттегляне: правата на гражданите, Протоколът за Ирландия/Северна 
Ирландия и финансовото споразумение.

Включена е и заключителна глава относно управлението на споразумението и ролята на 
Европейския парламент, в която се прави оценка на функционирането на 
управленските структури, създадени със Споразумението за оттегляне, и участието на 
Европейския парламент в процеса на изпълнение и неговото взаимодействие с 
Европейската комисия.

С настоящия доклад Европейският парламент потвърждава отново ангажимента си да 
следи отблизо пълното прилагане на Споразумението за оттегляне, по-специално по 
отношение на правата на гражданите и Протокола за Ирландия/Северна Ирландия.
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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ,

относно доклада за изпълнението на Споразумението за оттеглянето на 
Обединеното кралство от ЕС
(2020/2202(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската 
общност за атомна енергия1 („Споразумението за оттегляне“), включително 
Протокола за Ирландия/Северна Ирландия („Протокола“),

– като взе предвид политическата декларация, очертаваща рамката на бъдещите 
отношения между Европейския съюз и Обединеното кралство2, която придружава 
Споразумението за оттегляне,

– като взе предвид Белфасткото споразумение от 10 април 1998 г., подписано от 
правителството на Обединеното кралство, правителството на Ирландия и другите 
участници в многостранните преговори („Споразумението от Разпети петък“),

– като взе предвид своите резолюции от 5 април 2017 г. относно преговорите с 
Обединеното кралство вследствие на неговата нотификация, че възнамерява да се 
оттегли от Европейския съюз3, от 3 октомври 2017 г. относно актуалното 
състояние на преговорите с Обединеното кралство4, от 13 декември 2017 г. 
относно актуалното състояние на преговорите с Обединеното кралство5, от 14 
март 2018 г. относно рамката на бъдещите отношения между ЕС и Обединеното 
кралство6, от 18 септември 2019 г. относно актуалното състояние във връзка с 
оттеглянето на Обединеното кралство от Европейския съюз7, от 15 януари 2020 г. 
относно прилагането и мониторинга на разпоредбите относно правата на 
гражданите в Споразумението за оттегляне8, от 12 февруари 2020 г. относно 
предложения мандат за преговори за ново партньорство с Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия9, от 18 юни 2020 г. относно преговорите за 
ново партньорство с Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия10, от 28 април 2021 г. относно резултата от преговорите между ЕС и 
Обединеното кралство11 и от 16 февруари 2022 г. относно оценката за 
прилагането на член 50 от ДЕС12,

1 OВ L 29, 31.1.2020 г., стр. 7.
2 ОВ С 34, 31.1.2020 г., стр. 1.
3 ОВ C 298, 23.8.2018 г., стр. 24.
4 ОВ C 346, 27.9.2018 г., стр. 2.
5 ОВ C 369, 11.10.2018 г., стр. 32.
6 ОВ C 162, 10.5.2019 г., стр. 40.
7 ОВ C 171, 6.5.2021 г., стр. 2.
8 ОВ C 270, 7.7.2021 г., стр. 21.
9 ОВ C 294, 23.7.2021 г., стр. 18.
10 ОВ C 362, 8.9.2021 г., стр. 90.
11 ОВ C 506, 15.12.2021 г., стр. 26.
12 ОВ C 342, 6.9.2022 г., стр. 78.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:12020W/TXT
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:12020W/DCL&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:52017IP0102&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:52017IP0361&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:52017IP0490&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:52018IP0069&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:52019IP0016(01)&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:52020IP0006&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:52020IP0033&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:52020IP0152&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:52021IP0141&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:52022IP0033&from=EN
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– като взе предвид своята позиция от 29 януари 2020 г. относно проекта на решение 
на Съвета относно сключването на Споразумението за оттегляне на Обединеното 
кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и 
Европейската общност за атомна енергия13,

– като взе предвид Споразумението за търговия и сътрудничество между 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и 
Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна14 
(СТС), като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността,  

– като взе предвид становищата на комисията по външни работи, комисията по 
международна търговия, комисията по граждански свободи, правосъдие и 
вътрешни работи и комисията по петиции,

– като взе предвид писмото от комисията по вътрешния пазар и защита на 
потребителите,

– като взе предвид доклада на комисията по конституционни въпроси (A9-
0052/2023),

А. като има предвид, че Споразумението за оттегляне, сключено между ЕС и 
Обединеното кралство, влезе в сила на 1 февруари 2020 г.;

Б. като има предвид, че Споразумението за оттегляне даде възможност за 
организирано оттегляне на Обединеното кралство от Европейския съюз; като има 
предвид, че със Споразумението за оттегляне беше създаден Съвместен комитет, 
който отговаря за наблюдението и насърчаването на изпълнението и прилагането 
на споразумението; като има предвид, че със Споразумението за оттегляне бяха 
създадени шест специализирани комитета, които обхващат следните области: 
права на гражданите, други разпоредби за разделяне, Ирландия/Северна 
Ирландия, Гибралтар, зоните на суверенните бази в Кипър и финансови 
разпоредби;

В. като има предвид, че Споразумението за оттегляне, и по-специално Протоколът за 
Ирландия/Северна Ирландия, и Споразумението за търговия и сътрудничество 
представляват обща рамка за отношенията на Обединеното кралство с ЕС; като 
има предвид, че и двете споразумения са договорени и ратифицирани от ЕС и 
Обединеното кралство и представляват правно обвързващи договори съгласно 
международното публично право; като има предвид, че отношенията между ЕС и 
Обединеното кралство трябва да се основават на пълно зачитане на тези 
международните ангажименти; като има предвид, че СТС се основава на пълното 
прилагане на Споразумението за оттегляне и Протокола, което означава, че 
поради това предизвикателствата пред изпълнението съгласно Споразумението за 
оттегляне и Протокола са неразривно свързани със СТС; като има предвид, че 
тези предизвикателства пред изпълнението биха могли да имат мащабни 
въздействия и сериозни последици за по-широките отношения между ЕС и 

13 ОВ C 331, 17.8.2021 г., стр. 38.
14 OВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 10.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:52020AP0018&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2021.149.01.0010.01.ENG
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Обединеното кралство;

Г. като има предвид, че част втора от Споразумението за оттегляне защитава правата 
на гражданите на ЕС, живеещи в Обединеното кралство, и на гражданите на 
Обединеното кралство, живеещи в ЕС; като има предвид, че защитата на тези 
права от правна гледна точка продължава и след приключването на излизането на 
Обединеното кралство от ЕС;

Д. като има предвид, че несъответствието между статута, предоставен съгласно 
схемата за уседналост за ЕС (СУЕС), и правата, предоставени по Споразумението 
за оттегляне, може да създаде риск от правна несигурност за гражданите на ЕС;

Е. като има предвид, че независимият орган за мониторинг на споразуменията за 
правата на гражданите (IMA) в Обединеното кралство беше създаден на 31 
декември 2020 г.;

Ж. като има предвид, че продължаващото спазване на Европейската конвенция за 
правата на човека беше едно от основните изисквания в Споразумението за 
оттегляне, по-специално по отношение на правоприлагането и съдебното 
сътрудничество по наказателноправни въпроси; като има предвид, че в 
Споразумението за оттегляне се заявява, че не трябва да има „намаляване на 
правата, гаранциите или равните възможности“ за хората в Северна Ирландия;

З. като има предвид, че Споразумението за оттегляне предвижда добре 
организирано и справедливо финансово споразумение с Обединеното кралство;

И. като има предвид, че на 10 април 1998 г. Белфасткото 
споразумение/Споразумение от Разпети петък беше подписано от правителството 
на Обединеното кралство, правителството на Ирландия и другите участници в 
многостранните преговори; като има предвид, че с Протокола за 
Ирландия/Северна Ирландия се избягва „твърда“ граница на остров Ирландия, 
гарантира се функционирането на икономиката на острова като цяло и се запазват 
всички аспекти на Споразумението от Разпети петък, като същевременно се 
защитава целостта на единния пазар на ЕС; като има предвид, че след години на 
интензивни преговори с Обединеното кралство Протоколът беше единственото 
намерено решение; като има предвид, че следователно той предоставя 
единствената рамка за справяне със специфичните последици за Северна 
Ирландия от решението на Обединеното кралство да напусне единния пазар и 
митническия съюз;

Й. като има предвид, че на 13 октомври 2021 г. Комисията, като демонстрира 
гъвкавост и прагматизъм, направи редица широкообхватни предложения, за да 
стане прилагането на Протокола по-гъвкаво;

К. като има предвид, че Обединеното кралство наруши международните си 
задължения, като едностранно прие и удължи гратисните периоди; като има 
предвид, че в резултат на това едностранно действие редица основни аспекти на 
Протокола бяха нарушени;

Л. като има предвид, че неотдавна Обединеното кралство предложи законопроект за 
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Северна Ирландия, чиято цел е едностранно прекратяване на прилагането на 
различни разпоредби на Протокола; като има предвид, че такова предложение 
представлява явно и неприемливо нарушение на международните ангажименти по 
Споразумението за оттегляне;

М. като има предвид, че избраните длъжностни лица и заинтересованите страни в 
Северна Ирландия имат знания и опит от първа ръка относно практическите 
последици от прилагането на Протокола;

Н. като има предвид, че е необходимо да се запазят еднаквите условия на 
конкуренция и правната сигурност за предприятията и гражданите;

Общи съображения

1. припомня, че Споразумението за оттегляне даде възможност за организирано 
оттегляне на Обединеното кралство от ЕС със свеждане до минимум на 
социалните и икономическите сътресения и избягване на сценарий с „ефект на 
срутване“; припомня, че преговорите по него представляваха исторически, но все 
пак тромав и продължителен политически процес, в който и двете страни вложиха 
значителни политически, административни и финансови ресурси; посочва, че този 
период беше белязан от дълбока несигурност за ЕС-27, Обединеното кралство и 
съответните им заинтересовани страни; изразява съжаление относно факта, че 
Споразумението за оттегляне все още не е приложено изцяло; подчертава, че 
пълното и навременно прилагане на Споразумението за оттегляне и на 
Споразумението за търговия и сътрудничество, които се основават на 
международното право, е и винаги ще остане ключов приоритет за ЕС;

2. отбелязва, че както се очакваше, оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС 
доведе до прекъсване на търговията и веригата на доставки между ЕС и 
Обединеното кралство, до повишена несигурност за гражданите и предприятията 
и увеличаване на разходите за търговците в различни сектори, за инвеститорите и 
промишлеността вследствие на транспортни затруднения, забавяне на превозите, 
трудности при спазването на променящите се правила за внос и митнически 
неуредици по границите, които са резултат от двойните регулаторни системи и 
допълнителни формалности; отбелязва, че следователно излизането на 
Обединеното кралство от ЕС се оказа вредно за всички засегнати страни, и още 
повече за Обединеното кралство; отбелязва, че регионите, участващи в проекти по 
Interreg с Обединеното кралство, бяха особено засегнати; посочва, че без 
Споразумението за оттегляне положението би било много по-лошо за гражданите, 
предприятията и публичните администрации както в ЕС, така и в Обединеното 
кралство;

3. подчертава, че Споразумението за оттегляне предостави правната рамка за защита 
на правата на гражданите, избягване на „твърда граница“ на остров Ирландия и 
зачитане на Белфасткото споразумение/Споразумение от Разпети петък, като 
същевременно се защитават целостта и функционирането на единния пазар и 
митническия съюз на ЕС, гарантира се справедливо финансово споразумение и се 
създава ефективна система за уреждане на спорове и съвместни институции, 
които да наблюдават и налагат неговото изпълнение;
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4. отбелязва, че все още предстои да бъдат направени някои важни подобрения, за да 
се защитят правата на гражданите, и че първите три години от прилагането на 
Споразумението за оттегляне бяха опетнени от продължаващите нарушения от 
страна на Обединеното кралство на неговите ангажименти съгласно Протокола, 
както и от заплахите за по-нататъшни нарушения;

5. отново заявява, че разпоредбите на Споразумението за оттегляне трябва да се 
спазват и прилагат; подчертава, че спазването на договорите представлява 
основен принцип на международното право и че отношенията на доверие между 
ЕС и Обединеното кралство зависят от спазването от всички страни на техните 
правно обвързващи ангажименти;

6. припомня, че Споразумението за оттегляне има пряко въздействие върху правния 
ред съответно на ЕС и на Обединеното кралство; посочва, че засегнатите правни 
субекти могат да се позовават пряко на неговите разпоредби в националните 
съдилища; подчертава, че всяка национална мярка за изпълнение, която е в 
противоречие с него, трябва да бъде отхвърлена и не може да бъде прилагана;

7. подчертава необходимостта от запазване на ролята на Съда на Европейския съюз, 
което е необходимо за тълкуването на приложимото право на ЕС; припомня, че 
съдилищата на Обединеното кралство трябва надлежно да вземат предвид 
съдебната практика на Съда на ЕС, постановена след преходния период, и 
подчертава, че гражданите на ЕС могат да се позовават пряко на правата, 
гарантирани в раздела за правата на гражданите в споразумението, пред 
съдилищата на Обединеното кралство, а гражданите на Обединеното кралство – 
пред съдилищата на държавите членки; припомня освен това, че Споразумението 
за оттегляне предоставя роля на Съда на ЕС, като позволява на съдилищата на 
Обединеното кралство да искат от него, при определени обстоятелства, 
преюдициално заключение относно тълкуването на част втора от Споразумението 
за оттегляне в срок от осем години след изтичането на преходния период;

Права на гражданите

8. припомня, че част втора от Споразумението за оттегляне предвижда, че всички 
граждани на ЕС, които са пребивавали законно в Обединеното кралство, и всички 
граждани на Обединеното кралство, които са пребивавали законно в ЕС-27 в края 
на преходния период на 31 декември 2020 г. и които продължават да го правят, се 
ползват с пълния набор от права, установени съгласно правото на ЕС и съгласно 
тълкуването на Съда на ЕС; припомня, че децата също са защитени от 
Споразумението за оттегляне, при условие че са изпълнени условията по член 10, 
параграф 1 от Споразумението за оттегляне; подчертава, че пълното прилагане на 
разпоредбите на Споразумението за оттегляне относно правата на гражданите е 
необходимо, за да се защитят тези права и да се предостави правната сигурност, 
от която се нуждаят гражданите на ЕС и на Обединеното кралство и техните 
семейства;

9. припомня, както се подчертава в член 5 от Споразумението за оттегляне, че ЕС и 
Обединеното кралство следва, при пълно взаимно уважение и добросъвестност, да 
си оказват взаимопомощ по отношение на задачите, произтичащи от 
Споразумението;
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10. приветства факта, че Обединеното кралство установи СУЕС, за да изпълни 
задълженията си към гражданите на ЕС и членовете на техните семейства, но 
също така споделя загрижеността на Комисията относно липсата на правна 
яснота, тъй като условията за допустимост, определени от Обединеното кралство 
за достъп до права по СУЕС, все още се различават от предвидените в 
Споразумението за оттегляне; припомня, че в Споразумението за оттегляне ясно 
се посочва, че административните процедури в рамките на една конститутивна 
система трябва да бъдат „гладки, прозрачни и опростени“;

11. отбелязва, че до 30 септември 2022 г. Обединеното кралство е получило 6 874 700 
заявления по линия на СУЕС, от които 822 630 са били получени след крайния 
срок 30 юни 2021 г.; отбелязва, че от приключените случаи 50% (3 359 250) са 
получили статут на уседналост, 40% (2 677 190) са получили временен статут на 
уседналост, а 10% са имали други резултати (включително 375 400 отхвърлени 
заявления, 143 550 оттеглени или недействителни заявления и 131 150 невалидни 
заявления);

12. изразява дълбока загриженост във връзка с несъответствията със Споразумението 
за оттегляне, а именно, че гражданите на ЕС с временен статут на уседналост 
трябва да подадат второ заявление, за да получат статут на уседналост, което 
може да доведе до автоматична и незаконна загуба на техните права; припомня, 
че първата вълна от граждани на ЕС с временен статут на уседналост, които 
трябва да подадат заявление за статут на уседналост, ще трябва да започнат да 
подават заявленията си през втората половина на 2023 г.; изразява загриженост, че 
при второто си заявление гражданите на ЕС, които отговарят на условията, ще 
трябва да доказват продължаване на пребиваването, което прави процедурата за 
кандидатстване за статут на уседналост по-обременяваща от тази за временен 
статут на уседналост;

13. припомня, че лицата, които все още не са придобили права на постоянно 
пребиваване, а именно тези, които не са живели в приемащата държава най-малко 
пет години, все още са напълно защитени от Споразумението за оттегляне и ще 
могат да продължат да пребивават в приемащата държава и да придобият права на 
постоянно пребиваване в приемащата държава след натрупване на пет години 
пребиваване;

14. отбелязва, че крайният срок, до който повечето граждани на ЕС трябваше да 
кандидатстват за статут на уседналост, изтече на 30 юни 2021 г.; подчертава, че 
съгласно Споразумението за оттегляне гражданите на ЕС и техните семейства, 
които могат да докажат основателни причини за пропускането на сроковете, все 
още могат да кандидатстват за СУЕС; отчита, че правителството на Обединеното 
кралство е решило да не отхвърля заявления, подадени след официалния краен 
срок; приветства гъвкавостта, проявена от правителството на Обединеното 
кралство в това отношение; все още обаче изразява загриженост относно 
положението на кандидатстващите, пропуснали крайния срок, тъй като 
имиграционният статут на много граждани остава неустановен;

15. изразява загриженост поради много дългите забавяния при вземането на решения 
от правителството на Обединеното кралство във връзка с правата на гражданите; 
отбелязва, че към юни 2022 г. са били очаквани решения по 225 000 заявления; 
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изразява особена загриженост поради забавянията при случаите на събиране на 
семейството; обръща внимание на факта, че забавянията при вземането на 
решения по случаи на събиране на семейството са се увеличили от средно 95 
календарни дни през юли 2021 г. на 291 календарни дни през юни 2022 г.; 
призовава правителството на Обединеното кралство да направи всичко възможно, 
за да ускори процеса на вземане на решения;

16. приветства работата на независимия орган за мониторинг (IMA), чиято роля е да 
гарантира, че органите на Обединеното кралство прилагат адекватно и ефективно 
правата, предвидени в споразуменията за правата на гражданите; отново 
подчертава колко е важно да се гарантира, че IMA може да изпълнява ролята си 
по действително независим начин;

17. приветства доклада относно второто проучване на IMA от юли 2022 г.; отбелязва 
със загриженост, че преди проучването през 2022 г. три от всеки четирима 
респонденти не са чували за IMA; призовава IMA да подобри усилията си за 
кампанията за комуникация и повишаване на осведомеността; 

18. приветства и следи отблизо жалбата, внесена от IMA пред Върховния съд на 
Обединеното кралство през декември 2021 г. относно позицията на 
правителството на Обединеното кралство, че гражданите на ЕС, които не 
кандидатстват за статут на уседналост или не кандидатстват отново за временен 
статут на уседналост преди изтичането на техния временен статут на уседналост, 
автоматично губят правата си; отбелязва, че в решението, постановено на 21 
декември 2022 г., Върховният съд на Обединеното кралство обяви, че във вида, в 
който функционира понастоящем, СУЕС е незаконосъобразна в това отношение; 
подкрепя участието на Комисията в съдебните производства; подчертава, че 
съгласно член 15, параграф 3 от Споразумението за оттегляне, след като 
гражданите придобият право на постоянно пребиваване, то може да бъде загубено 
само при отсъствие от приемащата държава за срок, надвишаващ пет 
последователни години;

19. подчертава ролята на Специализирания комитет по правата на гражданите при 
улесняването на прилагането на част втора от Споразумението за оттегляне; 
подчертава значението на работата му и на докладите му относно прилагането на 
правата на пребиваване; призовава държавите членки и Обединеното кралство да 
продължат да предоставят пълна и актуална статистическа информация на 
Специализирания комитет по правата на гражданите относно прилагането на 
Споразумението за оттегляне; настоятелно призовава Комисията и Обединеното 
кралство да свикат отново Специализирания комитет по правата на гражданите 
възможно най-скоро и да продължат да провеждат заседания на тримесечна 
основа, докато всички опасения бъдат изцяло разгледани;

20. приветства шестия съвместен доклад от 26 януари 2022 г. относно прилагането на 
правата на пребиваване съгласно част втора от Споразумението за оттегляне; 
отбелязва редовното публикуване от Специализирания комитет по правата на 
гражданите на съвместни доклади относно прилагането на правата на пребиваване 
съгласно Споразумението за оттегляне и на годишни доклади от секретариата на 
комитета до Съвместния комитет; подчертава ползата от тях при мониторинга на 
изпълнението на част втора от Споразумението за оттегляне;
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21. отново изразява становището си, че на гражданите на ЕС в Обединеното кралство 
би била предоставена по-голяма сигурност, ако им бъде издаден физически 
документ, който следва да допълва съществуващия им цифров статут, като 
доказателство за правото им на пребиваване; изразява загриженост, че подходът, 
основан само на цифрови технологии, може да има отрицателно и 
дискриминационно въздействие върху кандидатите от уязвими групи, и призовава 
за предоставяне на помощ в такива случаи; припомня позицията си, че една 
декларативна система би осигурила още по-голяма правна сигурност за 
засегнатите граждани, като същевременно би облекчила административната 
тежест за органите на Обединеното кралство;

22. изразява загриженост относно трудностите, които гражданите на ЕС и членовете 
на техните семейства могат да срещнат при опитите си да се завърнат в 
Обединеното кралство поради липсата на знания от страна на авиокомпаниите 
относно цифровия процес за проверка на статута на уседналост или на временния 
статут на уседналост и невъзможността им да проверят това на изхода на 
летището преди извеждане до самолета; призовава правителството на 
Обединеното кралство да продължи да работи с превозвачите за намиране на 
решения;

23. изразява съжаление относно нарастващите забавяния при издаването на 
документи за пребиваване и входни визи за граждани на ЕС в Обединеното 
кралство и настоятелно призовава органите на Обединеното кралство да 
разработят планове за намаляване на броя на заявленията, по които се очаква 
решение; 

24. изразява съжаление относно решението на Обединеното кралство да начислява 
различни такси на кандидатите за виза в зависимост от тяхната държава на 
произход от ЕС;

25. призовава правителството на Обединеното кралство да продължи да гарантира 
правата на пребиваване на лишените от свобода граждани на ЕС с временен 
статут на уседналост, както е предвидено в Споразумението за оттегляне;

26. изразява загриженост относно трудностите, пред които са изправени гражданите 
на Обединеното кралство при изясняването на своя статут в някои държави от ЕС; 
призовава държавите членки да проявят гъвкавост по отношение на 
обработването на заявления, подадени след крайния срок; призовава държавите 
членки, които са избрали прилагане по член 18, параграф 4, което не изисква 
процес на кандидатстване за потвърждаване на правата съгласно Споразумението 
за оттегляне, да разгледат опасенията на Обединеното кралство, свързани със 
статута на доказване и с възможността гражданите на Обединеното кралство, 
живеещи в ЕС, да имат достъп до помощи и услуги; приветства инициативите на 
Комисията за предоставяне на насоки на държавите членки в това отношение; 
призовава държавите членки с конститутивна система да обмислят възможността 
за приемане на декларативна система или на елементи от нея;

27. подчертава значението на местните организации за застъпването за идеята 
правата на гражданите да се зачитат в Обединеното кралство и в ЕС в 
съответствие със Споразумението за оттегляне; отбелязва със съжаление, че някои 
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от организациите, които се застъпват за правата на гражданите на Обединеното 
кралство в Европа, е трябвало да прекратят работата си поради липса на 
финансиране;

28. отново заявява, че правата на гражданите са основен приоритет за Парламента, и 
отново потвърждава ангажимента си да следи отблизо прилагането на 
Споразумението за оттегляне, така че тези права да бъдат напълно защитени;

29. припомня, че всеки гражданин на ЕС, пребиваващ в Обединеното кралство, има 
правото да подава петиции до Европейския парламент съгласно член 227 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз; припомня, че гражданите на 
Обединеното кралство, пребиваващи в ЕС, също запазват правото си да подават 
петиции до Парламента;

Протоколът  за Ирландия/Северна Ирландия

30. припомня, че Протоколът беше договорен като компромис, за да се запазят 
всички части от Споразумението от Разпети петък и да се предотврати 
създаването на „твърда“ граница на остров Ирландия, като същевременно се 
защитава целостта на единния пазар на ЕС; припомня освен това, че 
окончателната версия на Протокола всъщност беше предложена от 
правителството на Обединеното кралство, което доведе до изоставянето на 
предишните версии на „предпазния механизъм“; отбелязва, че прилагането на 
Протокола досега е показало, че в няколко важни аспекта то успешно изпълнява 
своята цел;

31. подчертава, че Протоколът поставя Северна Ирландия в уникално положение, 
като предоставя на стоки, произведени в Северна Ирландия, достъп както до 
единния пазар на ЕС, така и до вътрешния пазар на Обединеното кралство; 
подчертава, че за стоките, които влизат в Северна Ирландия от останалата част на 
Обединеното кралство или от друга трета държава, са необходими проверки и 
контрол на входните пунктове;

32. изразява дълбоко съжаление във връзка с липсата на политическа воля и факта, че 
Обединеното кралство не действа добросъвестно и в съответствие с 
ангажиментите си по Протокола; осъжда нежеланието на Обединеното кралство 
да спазва приложимите митнически изисквания, изисквания за надзор и контрол 
на риска по отношение на движението на стоки между Великобритания и Северна 
Ирландия; изразява съжаление относно нежеланието на Обединеното кралство да 
транспонира и прилага приложимото законодателство на ЕС в областта на 
акцизите и ДДС; изразява съжаление по-специално относно липсата на подкрепа 
за служителите на ЕС, отговарящи за наблюдението на митническите проверки в 
Ирландско море, недостатъчния достъп на служителите на ЕС до митническите 
данни на Обединеното кралство и поредицата от едностранни гратисни периоди, 
които подкопаха граничните проверки, в явно нарушение на Протокола; 
същевременно приветства неотдавнашното споразумение между ЕС и 
Обединеното кралство относно обмена на данни за търговията и очаква 
споразумението да бъде финализирано бързо;

33. посочва, че продължаващата несигурност по отношение на търговските 
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споразумения за Северна Ирландия е вредна и пагубна за стопанската дейност; 
отбелязва, че инвестиционните потоци към Северна Ирландия намаляват и че се 
подкопават предимствата, свързани с двойния достъп до пазара, предвиден в 
Протокола; отчита, че предприятията в Северна Ирландия ще бъдат подложени на 
по-голям натиск, тъй като ще трябва да се справят с различията между 
политиките на Обединеното кралство и на ЕС;

34. подчертава, че всяко нарушение на Протокола е нарушение на международните 
правни ангажименти и представлява неприемлива демонстрация на незачитане на 
принципите на правовата държава;

35. призовава органите на Обединеното кралство да гарантират социалните и 
трудовите права на гражданите на ЕС и свободата на движение на 
трансграничните работници въз основа на недискриминация и реципрочност;

36. изразява силна загриженост във връзка с наскоро предложения законопроект за 
Протокола за Северна Ирландия, който би предоставил на министрите на 
Обединеното кралство широки правомощия за едностранно прекратяване на 
прилагането на разпоредбите на Протокола, което би могло да подкопае 
Белфасткото споразумение/Споразумението от Разпети петък, да допринесе за 
икономическата и политическата несигурност в Северна Ирландия и да окаже 
отрицателно въздействие върху защитата на потребителите, предприятията и 
работниците;

37. изразява съжаление, че Обединеното кралство продължава да отдава 
предпочитание на използването на едностранни мерки за прекратяване на 
двустранните споразумения въпреки наличието на два механизма за уреждане на 
спорове, установени съгласно Споразумението за оттегляне; отбелязва, че 
Обединеното кралство за първи път изрази намерение да прекрати двустранни 
споразумения чрез своя законопроект за вътрешния пазар; подчертава, че едно 
двустранно споразумение не може да бъде променяно едностранно и че подобен 
акт подкопава отношенията между ЕС и Обединеното кралство; счита, че 
отношението, демонстрирано от органите на Обединеното кралство, противоречи 
на духа на диалог и на принципа на добросъвестност; поради това призовава 
правителството на Обединеното кралство незабавно да оттегли това предложение, 
да се въздържа от едностранни действия и да приложи изцяло споразуменията, 
които е подписало; отново призовава органите на Обединеното кралство да 
спазват изцяло всички части от Споразумението от Разпети петък, както е 
договорено в Споразумението за оттегляне, и да гарантират, че няма намаляване 
на правата на гражданите в Северна Ирландия;

38. приветства възобновяването на техническите преговори между ЕС и Обединеното 
кралство и насърчава преговарящите от ЕС и Обединеното кралство да намерят 
съвместно решение и да гарантират спазването на Протокола;

39. припомня едностранната декларация, направена от правителството на 
Обединеното кралство в контекста на Протокола, относно функционирането на 
разпоредбата за „демократично съгласие в Северна Ирландия“ по начин, 
съответстващ на Споразумението от Разпети петък; подчертава, че съгласно тази 
едностранна декларация „демократичното съгласие“ за Протокола трябва да бъде 
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предоставено своевременно от обикновено мнозинство в Събранието на Северна 
Ирландия; припомня, че на последните избори в Северна Ирландия ясно изразено 
мнозинство от гласоподавателите гласуваха за партии, които бяха изразили 
подкрепа за запазването на Протокола; 

40. подчертава, че ЕС остава отворен за дискусии с правителството на Обединеното 
кралство за намиране на общи решения, за да се даде възможност за устойчиво и 
дългосрочно функциониране на Протокола; отново заявява опозицията си срещу 
всякакво предоговаряне на Протокола и подчертава, че в това отношение 
държавите – членки на ЕС, Парламентът и Комисията остават единни; приветства 
широкообхватните предложения, направени от Комисията през октомври 2021 г. 
за намиране на прагматични, разумни и гъвкави решения за справяне с 
предизвикателствата пред прилагането на Протокола, насочени към намаляване 
на въздействието в Северна Ирландия от излизането на Обединеното кралство от 
ЕС; настоятелно призовава правителството на Обединеното кралство да участва 
конструктивно в истински преговори с ЕС чрез Съвместния комитет ЕС – 
Обединеното кралство за намиране на устойчиви решения във връзка с възможни 
области на напрежение; призовава правителството на Обединеното кралство да 
включи проактивно Събранието на Северна Ирландия и други служители на 
изборни длъжности и заинтересовани страни в Северна Ирландия в дискусиите за 
прилагането на Протокола;

41. посочва, че раздел 75 от Закона на Обединеното кралство за гражданството и 
границите, който изисква лицата без имиграционен статут на Обединеното 
кралство (включително граждани на ЕС, с изключение на ирландските граждани) 
да имат електронно разрешение за пътуване (ETA), преди да влязат в Северна 
Ирландия, ще окаже отрицателно въздействие върху гражданите на Европейския 
съюз, пребиваващи в Ирландия; подчертава освен това, че системата ЕТА няма да 
бъде в пълно съответствие с член 2 от Протокола, който защитава правата на 
физическите лица и изисква от Обединеното кралство да гарантира, че няма 
намаляване на правата, гаранциите или равните възможности, включително чрез 
предоставяне на защита срещу дискриминация; подчертава, че всяко предложение 
на Обединеното кралство, което в крайна сметка би могло да изисква от 
гражданите на ЕС, пребиваващи в Ирландия, да се регистрират, за да получат 
освобождаване от системата ETA, би било непропорционално и прилагането му 
би представлявало възможно нарушение на принципа на недискриминация, както 
е посочено в Договора за функционирането на Европейския съюз; 

42. изразява пълната си подкрепа за правните инициативи, стартирани от Комисията 
за гарантиране на пълното прилагане на Споразумението за оттегляне; приветства 
приемането на междуинституционално споразумение относно предложението на 
Комисията за регламент относно механизмите за прилагане на Споразумението за 
оттегляне и СТС15, което би позволило на ЕС да предприема бързи действия под 
формата на мерки, ако е налице нарушение на Споразумението за оттегляне и/или 

15 Предложение на Комисията за регламент на Европейския парламент и на Съвета за определяне на 
правила за упражняването на правата на Съюза при изпълнението и прилагането на Споразумението за 
оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и 
Европейската общност за атомна енергия и на Споразумението за търговия и сътрудничество между 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна (COM(2022)0089).
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на СТС; призовава Комисията да информира своевременно и изцяло Парламента 
и Съвета относно всички имащи отношение промени, които могат да доведат до 
приемане на мерки или действия от страна на Комисията; подчертава, че наборът 
от инструменти за правоприлагане в рамките на СТС би могъл да се използва и за 
укрепване на прилагането на Протокола;

Финансово споразумение

43. припомня, че Споразумението за оттегляне предвижда едно единствено 
финансово споразумение с Обединеното кралство, което включва всички правни 
задължения, произтичащи от непогасени бюджетни задължения, и предвижда 
задбалансови позиции, условни задължения и други финансови разходи, които 
възникват като пряк резултат от оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС; 
подчертава, че това финансово споразумение не е еднократна фиксирана сума, а 
споразумение за изчистване на непогасените бюджетни задължения, поети по 
време на членството на Обединеното кралство в ЕС;

44. приветства плодотворното сътрудничество в тази област и факта, че ЕС и 
Обединеното кралство потвърдиха отново ангажимента си да спазват 
финансовите си задължения съгласно Споразумението за оттегляне;

Управление и роля на Европейския парламент

45. приветства факта, че управленските структури, отговарящи за прилагането на 
Споразумението за оттегляне, са напълно оперативни, и по-конкретно 
Специализираният комитет по правата на гражданите, който заседава много 
редовно; призовава Обединеното кралство да използва пълноценно тези 
структури, вместо да предприема едностранни действия;

46. отново потвърждава ангажимента си да следи отблизо прилагането на 
Споразумението за оттегляне, по-специално във връзка с правата на гражданите и 
Протокола; приветства изключително плодотворното сътрудничество между 
Парламента и Комисията по тези въпроси;

47. приветства активното участие на Парламентарната асамблея за партньорство 
между ЕС и Обединеното кралство; счита, че тази асамблея предоставя добра 
рамка за парламентарно сътрудничество по общите предизвикателства, 
включително относно прилагането на Споразумението за оттегляне и Протокола 
за Ирландия/Северна Ирландия; приветства факта, че на децентрализираните 
територии беше дадена активна роля по време на второто заседание на 
Парламентарната асамблея за партньорство между ЕС и Обединеното кралство 
през ноември 2022 г., и очаква тази роля да бъде засилена в бъдеще;

48. приветства контактната група за Обединеното кралство, създадена от Комитета на 
регионите през февруари 2020 г., която предоставя форум за непрекъснат диалог и 
политическо партньорство между местните и регионалните органи в ЕС и 
Обединеното кралство; поема ангажимент да възприеме подобно взаимодействие 
между контактната група за Обединеното кралство и Делегацията на Европейския 
парламент в Обединеното кралство, за да се предоставят доказателства на 
териториална основа относно прилагането на Споразумението за оттегляне;
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49. припомня, че на 31 декември 2020 г. Испания и Обединеното кралство постигнаха 
договореност по евентуалната рамка за споразумение относно Гибралтар; 
припомня, че на 20 юли 2021 г. Комисията представи препоръка за решение на 
Съвета за разрешаване на започването на преговори с Обединеното кралство 
относно Гибралтар и за свързани с това указания за водене на преговори; 
отбелязва, че на 5 октомври 2021 г. Съветът прие решение за разрешаване на 
започването на преговори за споразумение между ЕС и Обединеното кралство 
относно Гибралтар, както и указанията за водене на преговори; отбелязва, че към 
октомври 2022 г. бяха приключени девет кръга на преговори;

°

° °

50. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция съответно на 
Съвета и на Комисията.
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25.10.2022 г.

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ВЪНШНИ РАБОТИ

на вниманието на комисията по конституционни въпроси

относно доклада за изпълнението на Споразумението относно оттеглянето на 
Обединеното кралство от ЕС
(2020/2202(INI))

Докладчик по становище: Андреас Шидер

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по конституционни въпроси 
да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

А. като има предвид, че Споразумението за оттегляне включваше „специфични 
договорености, свързани с външната дейност на Съюза“, съгласно които по време 
на преходния период Обединеното кралство беше обвързано със задълженията, 
произтичащи от международните споразумения, сключени от ЕС, за прилагане на 
ограничителните мерки на Съюза, независимо дали са взети по време на 
преходния период или вече са в сила, и за подкрепа на изявленията и позициите 
на ЕС спрямо трети държави и международни организации; като има предвид, че 
в Споразумението се предвижда Обединеното кралство да участва за всеки 
отделен случай във военни операции и граждански мисии на ЕС, създадени в 
рамките на общата политика за сигурност и отбрана, чрез рамково споразумение 
за участие, като същевременно се зачита автономията на ЕС във връзка с 
вземането на решения и свързаните с това решения и законодателство на ЕС и 
Обединеното кралство се изключва от ръководенето на такива операции или 
мисии;

Б. като има предвид, че Белфасткото споразумение от 10 април 1998 г. 
(„Споразумението от Разпети петък“) беше подписано от правителството на 
Обединеното кралство, правителството на Ирландия и другите участници в 
многостранните преговори; като има предвид, че в Протокола за 
Ирландия/Северна Ирландия към Споразумението за оттегляне се предвижда 
правна рамка, която запазва Споразумението от Разпети петък във всичките му 
части и правата на народа на Северна Ирландия, и гарантира мира, целостта на 
единния пазар и икономиката на целия остров, и следователно избягва 
създаването на „твърда“ граница; като има предвид, че е задължение именно на 
Обединеното кралство да гарантира прилагането на Споразумението от Разпети 
петък в неговата цялост се прилага при всички обстоятелства;

В. като има предвид, че Обединеното кралство и ЕС споделят общи ценности и 
интереси в областта на сигурността както в непосредственото европейско 
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съседство, така и в световен мащаб; като има предвид, че Обединеното кралство е 
и ще продължи да бъде ключов партньор на ЕС, както и централен участник в 
рамките на НАТО;

1. припомня, че съгласно член 50, параграф 2 от Договора за Европейския съюз 
споразуменията за оттегляне трябва да отчитат рамката за бъдещите отношения 
на оттеглящата се държава със Съюза;

2. припомня, че подписването от страна на Европейския съюз на Споразумението за 
търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство (СТС) и неговото 
ратифициране от Европейския парламент беше обвързано с условие за пълното 
прилагане на Споразумението за оттегляне; изразява съжаление поради факта, че 
към днешна дата Споразумението за оттегляне все още не се прилага изцяло, 
особено що се отнася до Протокола за Ирландия/Северна Ирландия;

3. припомня, че като се има предвид, че политическата декларация, придружаваща 
Споразумението за оттегляне, включваше ясни разпоредби, установени от двете 
страни, относно сътрудничеството в областта на външната политика, сигурността 
и отбраната, тези разпоредби не бяха продължени допълнително в преговорите по 
Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство 
поради липсата на интерес от страна на правителството на Обединеното кралство 
към обсъждането на тези въпроси;

4. изразява съжаление, че въпреки взаимния интерес от сътрудничество в областта 
на външната политика и сигурността, което би се основавало на споделени 
ценности и би допринесло за насърчаване на мира и укрепване на основания на 
правила световен ред, все още не е постигнато споразумение относно 
институционализиран формат за сътрудничество, тъй като Обединеното кралство 
не пожела да се възползва от тази възможност; подчертава обаче, че приносът на 
Обединеното кралство за евроатлантическата сигурност се е увеличил, и признава 
значителния принос на Обединеното кралство в подкрепа на самоотбраната, 
териториалната цялост и разузнавателните способности на Украйна;

5. подчертава, че необходимостта от по-тесни и по-тясно координирани отношения 
между ЕС и Обединеното кралство по въпросите на сигурността беше повишена, 
след като Русия започна своята агресивна война срещу Украйна; призовава за 
съдържателна координация и сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство, 
за да се даде възможност и на двете страни да играят активна роля в 
разрешаването на големи конфликти; припомня своето предложение тази 
координация да се урежда от съвместна рамка за външна политика между 
Обединеното кралство и ЕС, която да предлага и на двете страни систематична 
платформа за консултации на високо равнище и координиране на въпроси 
относно външната политика;

6. подчертава, че въпреки че политическата декларация не е спазена и няма 
споразумение относно външната политика и отбраната, двете страни следва да 
повишат своето сътрудничество в тези области с подход на външна политика, 
основан на демокрацията и принципите на правовата държава, равенството между 
половете, разоръжаването и неразпространението, международното 
сътрудничество за развитие и действията в областта на климата;
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7. изразява тревога във връзка с действията на правителството на Обединеното 
кралство, които имат потенциала да подкопаят Споразумението от Разпети петък 
и да дестабилизират мира в Северна Ирландия; припомня, че тези действия не са в 
съответствие със Споразумението за оттегляне, съгласно което Обединеното 
кралство е задължено да гарантира, че Споразумението от Разпети петък се 
прилага и изпълнява изцяло и при всички обстоятелства; припомня, че тези 
едностранни действия са в нарушение на международното право и подкопава 
отношенията между ЕС и Обединеното кралство, вредят на репутацията на 
Обединеното кралство като надежден партньор и идват в момент, когато 
продължаващите геополитически кризи изискват повече от всякога единство и 
солидарност между съюзниците; настоятелно призовава новото правителство на 
Обединеното кралство да се ангажира конструктивно и добросъвестно с ЕС и с 
всички общности в Северна Ирландия.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Дата на приемане 25.10.2022 г.

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

41
1
1

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Алвина Аламеца, Александър Александров Йорданов, Мария 
Арена, Петрас Аущревичюс, Траян Бъсеску, Сузана Чекарди, 
Влоджимеж Чимошевич, Кинга Гал, Сунчана Главак, Клемен 
Грошел, Бернар Гета, Дитмар Кьостер, Давид Лега, Мириам 
Лексман, Леополдо Лопес Хил, Антонио Лопес-Истурис Уайт, 
Педру Маркеш, Вангелис Меймаракис, Свен Миксер, Франсиско 
Хосе Милян Мон, Урмас Пает, Костас Пападакис, Тейс Рьотен, 
Начо Санчес Амор, Изабел Сантуш, Мунир Сатури, Андреас 
Шидер, Жорди Соле, Тинеке Стрик, Херман Терч, Драгош 
Тудораке, Томас Вайтц, Чарли Веймерс, Салима Йенбу

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Ана-Мишел Асимакопулу, Корина Крецу, Маркета Грегорова, 
Андрей Ковачев, Георгиос Кирцос, Габриел Мато, Рамона 
Стругариу

Заместници (чл. 209, пар. 7), 
присъствали на окончателното 
гласуване

Януш Левандовски, Алесандро Панца
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ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ
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5.12.2022

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО МЕЖДУНАРОДНА ТЪРГОВИЯ

на вниманието на комисията по конституционни въпроси

относно доклада за изпълнението на Споразумението относно оттеглянето на 
Обединеното кралство от ЕС
(2020/2202(INI))

Докладчик по становище: Шон Кели

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по конституционни 
въпроси да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните 
предложения:

A. като има предвид, че решението на правителството на Обединеното кралство да 
следва политика на твърд Брексит след своето оттегляне от ЕС неминуемо ще 
доведе до разрушително разпадане на икономическите и търговските връзки и до 
различия в регулаторните режими за операторите, гражданите и търговските 
партньори от трети държави;

Б. като има предвид, че Брексит никога не се е радвал на подкрепа сред всички 
общности в Северна Ирландия; като има предвид, че Протоколът за 
Ирландия/Северна Ирландия (Протоколът) е единственото решение, постигнато с 
Обединеното кралство след четири години интензивни преговори, за 
преодоляване на специфичните последици за Ирландия и Северна Ирландия от 
решението на Обединеното кралство да напусне единния пазар на ЕС и 
митническия съюз и за гарантиране на защитата на Споразумението от Разпети 
петък във всички негови измерения, функционирането на икономиката на целия 
остров без „твърда“ граница и целостта на единния пазар на ЕС по отношение на 
стоки, защита на потребителите и други области;

В. като има предвид, че Споразумението за оттегляне между ЕС и Обединеното 
кралство, по-специално Протоколът, и Споразумението за търговия и 
сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство представляват общата рамка 
за търговските отношения на Обединеното кралство с ЕС; като има предвид, че и 
двете споразумения са ратифицирани от ЕС и Обединеното кралство и 
следователно представляват правно обвързващи договори съгласно 
международното публично право; като има предвид, че Споразумението за 
търговия и сътрудничество се основава на пълното прилагане на Споразумението 
за оттегляне и на Протокола, което означава, че предизвикателствата пред 
изпълнението съгласно Споразумението за оттегляне и Протокола са съответно 
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неразривно свързани със Споразумението за търговия и сътрудничество и биха 
могли да имат мащабни въздействия и сериозни последствия за по-широките 
търговски отношения между ЕС и Обединеното кралство, както и за отношенията 
между ЕС и Обединеното кралство като цяло; като има предвид, че е от 
първостепенно значение да се спазва международното право и да се засили 
сътрудничеството с единомислещи държави и демократични съюзници въз основа 
на взаимно доверие, по-специално предвид настоящия геополитически контекст и 
контекст на сигурността;

Г. като има предвид, че в рамките на Споразумението за оттегляне Съвместният 
комитет предложи редица аспекти, свързани с Протокола, за да се решат 
практическите проблеми, свързани с прилагането му в рамките на така наречените 
гратисни периоди; като има предвид, че удължавайки едностранно тези гратисни 
периоди Обединеното кралство не е изпълнило международните си задължения и 
задълженията си за прозрачност;

Д. като има предвид, че в резултат на това едностранно удължаване редица основни 
аспекти на Протокола не се прилагат;

Е. като има предвид, че избраните длъжностни лица и заинтересованите страни в 
Северна Ирландия имат знания и опит от първа ръка относно практическите 
последици от прилагането на Протокола;

Ж. като има предвид, че е необходимо да се запазят еднаквите условия на 
конкуренция и правната сигурност за предприятията и гражданите;

1. отбелязва, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС е довело до прекъсване 
на търговията и веригата на доставки между ЕС и Обединеното кралство, до 
повишена несигурност за граждани и предприятия, както и до увеличаване на 
разходите за търговците в различни сектори, за инвеститорите и промишлеността 
вследствие на транспортни затруднения, забавяне на превозите, трудности при 
спазването на променящите се правила за внос и неуредици на митническите 
граници вследствие на двойните регулаторни системи и допълнителни 
формалности; отбелязва, че това е довело до общ спад в търговията на 
Обединеното кралство със стоки и услуги с ЕС;

2. припомня, че осемнадесетте месеца от функционирането на Протокола показаха, 
че в няколко важни аспекта той успешно изпълнява своята цел на остров 
Ирландия, включително като гарантира, че сложните вериги на доставки и 
търговията между Северна Ирландия и Република Ирландия могат да продължат 
да функционират;

3. подчертава, че Протоколът поставя Северна Ирландия в уникално положение, 
като предоставя достъп на стоки, произведени в Северна Ирландия, както до 
единния пазар на ЕС, така и до вътрешния пазар на Обединеното кралство; 
отбелязва, че мнозинството от членовете на Законодателното събрание в Северна 
Ирландия, избрани на 5 май 2022 г., изразиха изрична подкрепа за запазването на 
Протокола под някаква форма като рамка за управление на търговските 
договорености в Северна Ирландия; изразява съжаление, че поради факта, че едно 
малцинство се противопоставя на Протокола, в Северна Ирландия все още не е 
сформирано правителство;
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4. посочва, че продължаващата несигурност по отношение на търговските 
споразумения за Северна Ирландия е вредна и пагубна за стопанската дейност; 
отбелязва, че инвестиционните потоци към Северна Ирландия намаляват и 
следователно се подкопават предимствата, свързани с двойния достъп до пазара, 
предвиден в Протокола;

5. признава, че предприятията в Северна Ирландия ще бъдат подложени на по-голям 
натиск, тъй като те ще трябва да се справят с различията между политиките на 
Обединеното кралство и на ЕС; отбелязва, че в редица области те ще работят 
както в рамките на политиките на ЕС, така и в рамките на политиките на 
Обединеното кралство; признава, че това ще създава множество проблеми за 
предприятията и вероятно ще засегне конкуренцията;

6. подчертава, че неприлагането на разпоредбите на Протокола по отношение на 
движението на стоки между Великобритания и Северна Ирландия поражда 
рискове за целостта и функционирането на единния пазар и на митническия съюз; 
отбелязва, че тази ситуация може да подкопае и позицията на ЕС спрямо други 
търговски партньори, като постави под съмнение легитимността на произхода на 
продуктите от ЕС и степента, до която ЕС може да предложи гъвкав достъп до 
пазара на трети държави;

7. подчертава, че пълното и навременно прилагане на Споразумението за оттегляне 
и на Споразумението за търговия и сътрудничество, които се основават на 
международното право, е и винаги ще остане ключов приоритет за ЕС; отново 
заявява последователната позиция на ЕС, че Протоколът няма да бъде 
предоговарян, и подчертава, че в това отношение държавите – членки на ЕС, 
Парламентът и Комисията остават единни; посочва, че решения на 
предизвикателствата, свързани с прилагането на Протокола, могат да бъдат 
постигнати в рамките на Споразумението за оттегляне и че предоговарянето само 
допълнително ще увеличи правната несигурност и непредсказуемостта за 
предприятията и гражданите в Северна Ирландия;

8. припомня, че ЕС винаги е търсил прагматични и гъвкави решения за справяне със 
свързаните с прилагането предизвикателства, пред които са изправени 
заинтересованите страни в Северна Ирландия, и по-специално чрез представянето 
на Обединеното кралство през октомври 2021 г. на широкообхватни предложения, 
насочени към намаляване на въздействието, което излизането на Обединеното 
кралство от ЕС оказва в Северна Ирландия; изразява съжаление за начина, по 
който правителството на Обединеното кралство използва Протокола, и отново 
заявява, че са постижими технически решения за улесняване на търговията между 
Великобритания и Северна Ирландия, като същевременно се избягва „твърда“ 
граница на остров Ирландия;

9. подчертава, че ЕС остава отворен за дискусии с правителството на Обединеното 
кралство с цел намиране на общи решения в рамките на Протокола, които могат 
да дадат възможност за неговото устойчиво дългосрочно функциониране; 
изразява съжаление, че Обединеното кралство не е склонно да приеме 
задоволително решение чрез преговори въпреки гъвкавостта на ЕС да се ангажира 
с него по Протокола; приветства възобновяването на техническите обсъждания 
между ЕС и Обединеното кралство след прекъсването на преговорите от 
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февруари 2022 г. насам и липсата на сериозен ангажимент от страна на 
правителството на Обединеното кралство към ЕС по неговите предложения, и 
изразява надежда, че техническите обсъждания ще доведат до общи решения и до 
трайно споразумение;

10. изразява дълбоко съжаление по повод на публикуването на 13 юни 2022 г. от 
страна на Обединеното кралство на законопроекта за Протокола за Северна 
Ирландия; припомня, че това едностранно действие на Обединеното кралство, 
което представлява опит за едностранна отмяна на голяма част от Протокола, в 
настоящия си вид е в нарушение на международното право, допринася за 
икономическата и политическата несигурност в Северна Ирландия и подкопава 
отношенията между ЕС и Обединеното кралство; подчертава необходимостта от 
запазване на ролята на Съда на Европейския съюз, който е необходим за 
тълкуването на приложимото право на ЕС; категорично отхвърля предложеното 
премахване на задължението за предприятията в Северна Ирландия да се 
съобразят с разпоредбите на правото на ЕС; отново потвърждава необходимостта 
от еднакви условия на конкуренция по отношение на държавните помощи и 
поради това настоятелно призовава парламента на Обединеното кралство да не 
приема законопроекта, а правителството на Обединеното кралство да си 
взаимодейства конструктивно с Комисията за постигане на резултат чрез 
преговори; подчертава, че в този процес следва да бъдат взети предвид 
становищата на гражданите и предприятията в Северна Ирландия;

11. призовава правителството на Обединеното кралство да включи проактивно 
Събранието на Северна Ирландия и други служители на изборни длъжности и 
заинтересовани страни в Северна Ирландия в намирането на практически 
решения за прилагането на Споразумението за оттегляне на Обединеното 
кралство и на Протокола; изтъква, че парламентите, включително Европейският 
парламент, следва да играят по-голяма роля в изпълнението и прилагането на тези 
споразумения;

12. призовава Комисията своевременно да информира Парламента за всички 
трудности, които може да възникнат, и по-специално за възможни нарушения на 
Споразуменията, които биха могли да застрашат еднаквите условия на 
конкуренция и лоялната конкуренция за работниците и предприятията в ЕС;

13. приветства предложението на Комисията за регламент1 за определяне на правила 
и процедури, уреждащи упражняването на правата на ЕС съгласно 
Споразумението за оттегляне и Споразумението за търговия и сътрудничество, 
което ще позволи на ЕС да предприеме бързи действия под формата на мерки, ако 
е налице нарушение на Споразумението за оттегляне и/или на Споразумението за 
търговия и сътрудничество; подчертава значението на тази готовност, като се 
имат предвид неотдавнашните заплахи от страна на правителството на 
Обединеното кралство да отмени едностранно части от Протокола; счита обаче, 

1 Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за определяне на правила за 
упражняването на правата на Съюза при изпълнението и прилагането на Споразумението за оттеглянето 
на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската 
общност за атомна енергия и на Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз 
и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното кралство Великобритания и 
Северна Ирландия, от друга страна (COM(2022)0089).
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че следва да се намери удовлетворително решение чрез добросъвестни преговори 
и на основата на взаимно доверие.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ГРАЖДАНСКИ СВОБОДИ, ПРАВОСЪДИЕ 
И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ

на вниманието на комисията по конституционни въпроси

относно доклада за изпълнението на Споразумението относно оттеглянето на 
Обединеното кралство от ЕС
(2020/2202(INI))

Докладчик по становище (*): Лорант Винце
(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 
комисия по конституционни въпроси да включи в предложението за резолюция, което 
ще приеме, следните предложения:

Общи съображения относно част втора от Споразумението за оттегляне  

1. припомня, че част втора от Споразумението за оттегляне (СО) позволява както на 
гражданите на ЕС, пребиваващи в Обединеното кралство, така и на гражданите на 
Обединеното кралство, пребиваващи в ЕС-27 в края на преходния период, да 
продължат да живеят в приемащата държава, като упражняват правата си въз 
основа на правото на ЕС, при условие че гражданите на ЕС и гражданите на 
Обединеното кралство са работници или самостоятелно заети лица или разполагат 
с достатъчно средства и здравна осигуровка, или са членове на семейството на 
лице, което отговаря на тези условия, или вече са придобили право на постоянно 
пребиваване и следователно вече не подлежат на тези условия; 

2. припомня, че СО позволява на държавите — членки на ЕС, и на Обединеното 
кралство да изискват задължително прилагане като условие за потвърждаване на 
упражняването на правата, предвидени в Споразумението, и че подобно на 13 
държави членки, съгласно член 18, параграф 1 от СО Обединеното кралство е 
избрало „конститутивна система“, потвърждаваща правата на отговарящите на 
условията граждани на ЕС, пребиваващи в Обединеното кралство, и членовете на 
техните семейства в края на преходния период; припомня, че Обединеното 
кралство приложи този процес чрез схемата за уседналост за ЕС (СУЕС), която 
предоставя статут на уседналост или временен статут на уседналост в края на 
преходния период, с което се позволява на гражданите на ЕС законно 
пребиваване в Обединеното кралство и ползване от пълния набор от права, 
предоставени съгласно СО; припомня, че в СО ясно се посочва, че 
административните процедури в рамките на учредителна система трябва да бъдат 
гладки, прозрачни и опростени; припомня, че в съответствие с член 18, параграф 
1, буква ж) от СО, документът, който доказва статута, следва да бъде издаван 
безплатно или срещу такса, която не надвишава тази, налагана на гражданите или 
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гражданите на приемащата държава за издаването на подобни документи; отново 
заявява, че тези схеми следва да бъдат недискриминационни;

3. подчертава, че пълното прилагане на разпоредбите на СО относно правата на 
гражданите е необходимо, за да се осигури правната сигурност, от която се 
нуждаят гражданите на ЕС и на Обединеното кралство и техните семейства; 

4. припомня, както се подчертава в член 5 от СО, че ЕС и Обединеното кралство 
следва, при пълно взаимно уважение и добросъвестност, да си оказват 
взаимопомощ по отношение на задачите, произтичащи от Споразумението; счита, 
че това следва да обхваща защитата на гражданите при осъществяването на 
прехода на техния статут;

Прилагане на част втора от СО в Обединеното кралство

5. изразява безпокойство, изразено и от Комисията, че условията за допустимост, 
прилагани от Обединеното кралство, за достъп до права по линия на СУЕС все 
още се различават от предвидените в Споразумението за оттегляне; подчертава, че 
несъответствието на СУЕС със СО създава риск от правна несигурност за 
гражданите на ЕС в Обединеното кралство по отношение на това дали правата им 
са гарантирани съгласно законодателството на Обединеното кралство в областта 
на имиграцията или от СО и дали те могат да използват статута си съгласно 
СУЕС, за да докажат правата си по силата на СО; подчертава, че това 
несъответствие също така изключва възможността за потвърждаване на правата 
на кохорта съгласно СО (включително лица с двойно гражданство, за които се 
прилага съдебната практика по делото Lounes1); призовава правителството на 
Обединеното кралство да предложи възможни решения в това отношение;

6. изразява загриженост относно трудностите, с които гражданите на ЕС могат да се 
сблъскат, когато кандидатстват за статут на уседналост или временен статут на 
уседналост и по този начин имат достъп до правата си съгласно СО поради 
настоятелното прилагане от страна на Министерството на вътрешните работи на 
Обединеното кралство на подход, основан само на цифрови технологии; изразява 
загриженост във връзка с трудностите, които гражданите на ЕС и членовете на 
техните семейства могат да срещнат при опитите си да се завърнат в Обединеното 
кралство, поради липсата на запознатост от страна на авиокомпаниите относно 
цифровия процес за проверка на статута на уседналост или на временния статут 
на уседналост и невъзможността им да проверят този статут на изхода на 
летището преди извеждане до самолета; също така изразява загриженост, че 
подходът, основан само на цифрови технологии, може да има отрицателно и 
дискриминационно въздействие върху кандидатите от уязвими групи (възрастни 
хора, хора с увреждания, групи без икономически ресурси за достъп до цифрови 
възможности) и призовава за предоставяне на помощ в такива случаи; отново 
призовава органите на Обединеното кралство да издадат физически документ 
като доказателство за правото на граждани на ЕС на пребиваване в Обединеното 
кралство, за да се осигури по-голяма сигурност; 

1 Решение на Съда (голям състав) от 14 ноември 2011 г., Toufik Lounes с/у Secretary of 
State for the Home Department, C-165/16, ECLI:EU:C:2017:862.

https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?nat=or&mat=or&pcs=Oor&jur=C,T,F&num=C-165%2F16&for=&jge=&dates=&language=en&pro=&cit=none%2CC%2CCJ%2CR%2C2008E%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2Ctrue%2Cfalse%2Cfalse&oqp=&td=;ALL&avg=&critereEcli=ECLI%3AEU%3AC%3A2017%3A862&lgrec=en&lg=&page=1&cid=8683
https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?nat=or&mat=or&pcs=Oor&jur=C,T,F&num=C-165%2F16&for=&jge=&dates=&language=en&pro=&cit=none%2CC%2CCJ%2CR%2C2008E%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2C%2Ctrue%2Cfalse%2Cfalse&oqp=&td=;ALL&avg=&critereEcli=ECLI%3AEU%3AC%3A2017%3A862&lgrec=en&lg=&page=1&cid=8683
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7. подчертава, че съгласно СО гражданите на ЕС и техните семейства, които могат 
да докажат основателни причини за пропускане на сроковете, все още могат да 
кандидатстват за СУЕС;

8. изразява съжаление относно нарастващите забавяния при издаването на 
документи за пребиваване и входни визи за граждани на ЕС в Обединеното 
кралство и настоятелно призовава органите на Обединеното кралство да 
разработят планове за намаляване на броя на заявленията, по които се очаква 
решение; също така настоятелно призовава органите на Обединеното кралство да 
гарантират, в съответствие с член 18, параграф 3 от СО, ефективното и прозрачно 
прилагане на временни мерки за закрила за гражданите на ЕС, които очакват 
отговор на своите заявления, включително тези, които са пропуснали крайния 
срок за подаване на заявления, включително правото на пребиваване, работа, 
учене и достъп до услуги по време на междинния период, докато заявленията им 
се разглеждат; 

9. изразява загриженост, че условията и правата на притежателите на временен 
статут на уседналост са по-малко сигурни от тези, които притежават статут на 
уседналост, по-специално, че притежателите на временен статут на уседналост 
без пълно здравно осигуряване (CSI) не се считат за имащи права по СО и 
следователно нямат достъп до обезщетения; припомня, че в своето решение от 10 
март 2022 г. Съдът на Европейския съюз2 постанови, че допустимостта за лечение 
по линия на Националната здравна служба на Обединеното кралство (NHS) се 
счита за пълно здравно осигуряване и че Обединеното кралство не следва да 
налага изискването за наличие на пълно здравно осигуряване като условие за 
запазване на правото на пребиваване; поради това настоятелно призовава 
Обединеното кралство да спазва, съгласно член 89 от СО, тези съдебни решения;

10. призовава органите на Обединеното кралство да положат специални грижи в 
случай на семейства, регистрирани партньори и лица в съществуваща трайна 
връзка, които влизат в Обединеното кралство, за да се присъединят към членовете 
на семейството си;

11. изразява дълбока загриженост относно несъответствието със СО, породена от 
положението на притежателите на временен статут на уседналост, които не 
кандидатстват отново за статут на уседналост, да загубят правата си на живеене, 
работа и достъп до услуги, като например подпомагане в областта на социалната 
сигурност и жилищното настаняване, и биха могли да подлежат на изискване за 
напускане на Обединеното кралство, което би ги оставило в административен 
вакуум; посочва, че притежателите на временен статут на уседналост могат да 
загубят правото си на пребиваване само при ограничени условия (напр. 
престъпност, измамни заявления и продължителни отсъствия) и че тези условия 
не включват неподаване на заявление за статут на уседналост; подчертава 
необходимостта от правна яснота за над 2,6 милиона граждани, на които е 
предоставен временен статут на уседналост, и че следва да се намерят спешни 
решения, за да се гарантира спазването на СО и да се предотврати подкопаването 
на правата на лицата; приветства работата на независимия орган за мониторинг на 

2 Решение на Съда от 10 март 2022 г., VI с/у Commissioners for Her Majesty’s Revenue 
and Customs, C-247/20, ECLI:EU:C:2022:177.

https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?language=en&td=ALL&num=C-247/20
https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?language=en&td=ALL&num=C-247/20
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споразуменията за правата на гражданите (IMA) и факта, че Върховният съд на 
Обединеното кралство е дал разрешение на независимия орган за наблюдение на 
споразуменията за правата на гражданите на Обединеното кралство да пристъпи 
към съдебен контрол срещу Министерството на вътрешните работи в това 
отношение; припомня, че изслушването ще се проведе в Кралските съдилища на 1 
и 2 ноември 2022 г.;  припомня изслушването в Кралските съдилища на 1 и 2 
ноември 2022 г., в което IMA твърди, че тълкуването и прилагането на СО от 
страна на Министерството на вътрешните работи е неправилно от правна гледна 
точка; 

12. отново призовава властите на Обединеното кралство да спазват изцяло 
Споразумението от Разпети петък във всичките му части, както е посочено в 
Споразумението за оттегляне, и да гарантират, че няма да има намаляване на 
правата на гражданите в Северна Ирландия;

13. призовава органите на Обединеното кралство да гарантират социалните и 
трудовите права, придобити от гражданите на ЕС, и свободата на движение на 
трансграничните работници въз основа на недискриминация и реципрочност;

Прилагане на част втора от СО в държавите членки

14. споделя загрижеността относно трудностите, пред които са изправени някои 
граждани на Обединеното кралство в някои държави от ЕС; настоятелно 
призовава държавите членки, които са избрали прилагане на член 18, параграф 4, 
което не изисква процес на кандидатстване за потвърждаване на правата съгласно 
СО, да разгледат опасенията на Обединеното кралство, свързани със статута на 
доказване и с достъпа до обезщетения и услуги на гражданите на Обединеното 
кралство, живеещи в ЕС; призовава Комисията да подобри мониторинга на 
изпълнението на СО в държавите членки, за да се намалят случаите на 
неправилно прилагане и да предостави допълнителни насоки на държавите — 
членки на ЕС в това отношение; 

Виза

15. осъжда инцидентите, при които граждани на ЕС, които се опитват да влязат в 
Обединеното кралство без виза, са задържани несправедливо и държани в 
центрове за извеждане на имигранти, често за непропорционално дълги периоди; 
изразява съжаление относно решението на Обединеното кралство да начислява 
различни такси на кандидатите за виза от редица различни държави от ЕС в 
зависимост от тяхната държава на произход; изтъква, че всички бъдещи 
споразумения за мобилност, включително безвизовото пътуване за краткосрочни 
престои, следва да се основават на недискриминация между държавите членки на 
Съюза и пълна реципрочност; 

16. посочва обаче, че раздел 75 от Закона за гражданството и границите на 
Обединеното кралство, който изисква лицата без имиграционен статут на 
Обединеното кралство (включително граждани на ЕС, с изключение на 
ирландските граждани) да имат електронно разрешение за пътуване (ETA), преди 
да влязат в Северна Ирландия, ще окаже отрицателно въздействие върху 
гражданите на Европейския съюз, пребиваващи в Ирландия; подчертава освен 
това, че системата ЕТА няма да бъде в пълно съответствие с член 2 от Протокола 
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за Северна Ирландия, който защитава правата на физическите лица и изисква от 
Обединеното кралство да гарантира, че няма намаляване на правата, гаранциите 
или равните възможности, включително защита срещу дискриминация; 
подчертава, че всяко предложение на Обединеното кралство, което в крайна 
сметка би могло да изисква от гражданите на ЕС, пребиваващи в Ирландия, да се 
регистрират, за да получат освобождаване от системата ETA, е непропорционално 
и прилагането му би представлявало възможно нарушение на принципа на 
недискриминация, както е посочено в Договора за функционирането на 
Европейския съюз; 

Разни

17. подчертава, че Съдът на ЕС за има компетентност за тълкуване на въпроси, 
свързани с правото на ЕС съгласно СО; 

18. припомня, че подписването от страна на ЕС на СТС и ратифицирането му от 
Европейския парламент беше обвързано с условие за пълното прилагане на СО; 
изразява съжаление, че към днешна дата СО все още не се прилага изцяло, 
особено що се отнася до Протокола за Северна Ирландия; изразява дълбоко 
съжаление във връзка с публикуването на Закона за Протокола за Северна 
Ирландия; припомня, че това едностранно действие е нарушение на 
международното право; призовава правителството на Обединеното кралство да 
изпълни своите ангажименти и да се ангажира с Комисията по линия на правната 
рамка на СО;

19. приветства предложението на Комисията за Регламент (COM(2022)0089), който 
ще позволи на ЕС да предприеме бързи действия под формата на мерки, ако е 
налице нарушение на СО и/или на СТС;

20. приветства съвместното изявление след десетото заседание на Специализирания 
комитет по правата на гражданите от 15 юни 2022 г.3, с което ЕС и Обединеното 
кралство потвърдиха отново ангажимента си да защитават правата на гражданите 
в съответствие със задълженията, определени в СО; призовава държавите членки 
и Обединеното кралство да продължат да предоставят пълна и актуална 
статистическа информация на Специализирания комитет по правата на 
гражданите по отношение на прилагането на СО; настоятелно призовава 
Комисията и Обединеното кралство да свикат отново Специализирания комитет 
възможно най-скоро и да продължат да провеждат заседания на тримесечна 
основа, докато всички опасения бъдат изцяло разгледани;

21. припомня и изразява съжаление относно факта, че сътрудничеството в областта 
на убежището и миграцията не беше включено в СО;

22. припомня, че съгласно СО Регламентът „Дъблин III“4 продължи да се прилага за 
Обединеното кралство до края на преходния период на 31 декември 2020 г.; 
призовава Обединеното кралство да разгледа ефективно и незабавно текущите 
молби за убежище в рамките на Дъблинската процедура; изразява съжаление, че 

3 Съвместно изявление след десетото заседание на Специализирания комитет по правата на гражданите, 
15 юни 2022 г. 
4 OВ L 180, 29.6.2013 г., стр. 31.

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/20.06.2022_joint_statement_sc_citizens_rights_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/20.06.2022_joint_statement_sc_citizens_rights_en.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/bg/ALL/?uri=celex:32013R0604
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политическата декларация, придружаваща СО и последващото СТС, не доведе до 
общ подход на ЕС и Обединеното кралство към убежището, миграцията и 
управлението на границите в съответствие с приложимото международно право;

23. припомня, че непрекъснатото спазване и привеждане в действие на ЕКПЧ беше 
една от основните предпоставки в СО, по-специално по отношение на 
правоприлагането и съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси; 
потвърждава своята позиция, че значимо зачититане на основните права на 
физическите лица, включително за непрекъснато спазване и прилагане на ЕКПЧ, 
и адекватна защита на личните данни и ефективни правни гаранции са основни 
предпоставки за допускане на такова сътрудничество съгласно СТС и в бъдеще; 
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Дата на приемане 1.12.2022

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

56
1
2

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Абир Ал-Сахлани, Констандинос Арванитис, Катарина Барли, 
Пиетро Бартоло, Владимир Билчик, Каролин 
Браунсбергер-Райнхолд, Патрик Брайер, Саския Брикмон, Йоахим 
Станислав Бруджински, Катерина Киничи, Клеър Дейли, Луция 
Дюриш Николсонова, Корнелия Ернст, Лаура Ферара, Николаус 
Фест, Силви Гийом, Анджей Халицки, Евин Инсир, София ин ’т 
Велд, Патрик Яки, Марина Калюранд, Мориц Кьорнер, Алис 
Кунке, Йерун Ленарс, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Ерик 
Маркварт, Надин Морано, Хавиер Морено Санчес, Theresa Muigg, 
Майте Пагасауртундуа Руис, Паулу Ранжел, Изабел Сантуш, 
Биргит Зипел, Винченцо Софо, Рамона Стругариу, Яна Том, 
Милан Ухрик, Том Вандендрисе, Ядвига Вишневска, Хавиер 
Сарсалехос

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Даниел Фройнд, Алесандра Мусолини, Ружа Тун унд Хоенщайн, 
Романа Томц, Драгош Тудораке, Том Ванденкенделаре, Лорант 
Винце

Заместници по чл. 209, параграф 7, 
присъствали на окончателното 
гласуване

Пабло Ариас Ечеверия, Ярослав Дуда, Емануил Франгос, Кшищоф 
Хетман, Ева Каили, Ска Келер, Алесандра Морети, Людмила 
Новак, Андрей Новаков, Кристине Шнайдер, Ани Схрейер-Пирик, 
Марк Тарабела
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ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

56 +
PPE Пабло Ариас Ечеверия, Владимир Билчик, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, Ярослав Дуда, Анджей 

Халицки, Кшищоф Хетман, Йерун Ленарс, Надин Морано, Алесандра Мусолини, Людмила Новак, 
Андрей Новаков, Паулу Ранжел, Кристине Шнайдер, Ани Схрейер-Пирик, Романа Томц, Том 
Ванденкенделаре, Лорант Винце, Хавиер Сарсалехос

S&D Катарина Барли, Пиетро Бартоло, Катерина Киничи, Силви Гийом, Евин Инсир, Ева Каили, Марина 
Калюранд, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Хавиер Морено Санчес, Алесандра Морети, Theresa Muigg, 
Изабел Сантуш, Биргит Зипел, Марк Тарабела

RENEW Абир Ал-Сахлани, Луция Дюриш Николсонова, София ин ’т Велд, Мориц Кьорнер, Майте 
Пагасауртундуа Руис, Рамона Стругариу, Ружа Тун унд Хоенщайн, Яна Том, Драгош Тудораке

VERTS/ALE Патрик Брайер, Саския Брикмон, Даниел Фройнд, Ска Келер, Алис Кунке, Ерик Маркварт

ECR Йоахим Станислав Бруджински, Емануил Франгос, Патрик Яки, Винченцо Софо, Ядвига Вишневска

THE LEFT Констандинос Арванитис, Клеър Дейли, Корнелия Ернст

NI Лаура Ферара

1 -
ID Николаус Фест

2 0
ID Том Вандендрисе

NI Милан Ухрик

Легенда на използваните знаци:
+ : „за”
- : „против“
0 : „въздържал се“:



RR\1274290BG.docx 41/53 PE730.187v02-00

BG

1.12.2022

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПЕТИЦИИ

на вниманието на комисията по конституционни въпроси

относно доклада за изпълнението на Споразумението за оттеглянето на Обединеното 
кралство от ЕС
(2020/2202(INI))

Докладчик по становище: Дулорс Монсерат

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по петиции приканва водещата комисия по конституционни въпроси да 
включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

1. припомня основния принцип за защита на правата на гражданите, както е описан 
в Договорите, Хартата на основните права на ЕС и Европейската конвенция за 
правата на човека;

2. припомня, че в Споразумението за оттегляне между ЕС и Обединеното кралство 
(„споразумението“) се предвижда, че не трябва да произтече „никакво намаляване 
на правата, гаранциите или равните възможности“ за хората в Северна 
Ирландия22;

3. отбелязва, че Споразумението от Разпети петък се основава на правата на човека, 
по-специално на Европейската конвенция за правата на човека;

4. счита, че всеки опит от страна на правителството на Обединеното кралство да 
отстрани Северна Ирландия от Европейската конвенция за правата на човека или 
да престане да прилага която и да било от разпоредбите на тази конвенция в 
Северна Ирландия би представлявал нарушение на споразумението;

5. изразява съжаление, че Законът за правата, предвиден в Споразумението от 
Разпети петък, никога не е бил приведен в действие;

6. подчертава, че споразумението, чието пълно спазване беше предварително 
условие за ратифицирането на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство, позволява както на гражданите на ЕС и 
засегнатите семейства, пребиваващи в Обединеното кралство, така и на 
гражданите на Обединеното кралство, пребиваващи в ЕС-27, да продължат да 
живеят в приемащата държава и да упражняват правата си, гарантирани от 

22 Член 2 от Протокола за Ирландия/Северна Ирландия.
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правото на ЕС; изразява съжаление в тази връзка, че досега Обединеното кралство 
не е приложило изцяло споразумението, по-специално по отношение на 
Протокола за Северна Ирландия;

7. припомня, че децата са защитени от споразумението, независимо къде са родени, 
независимо дали са родени преди или след оттеглянето на Обединеното кралство 
от ЕС или независимо дали са родени във или извън приемащата държава, в която 
пребивава родителят – гражданин на ЕС или гражданин на Обединеното кралство;

8. припомня, че споразумението защитава правата на гражданите на ЕС и членовете 
на техните семейства, които са упражнили правото си на свободно движение в 
Обединеното кралство в съответствие със законодателството на ЕС преди 
изтичането на преходния период и които са продължили да пребивават там и след 
изтичането му, както и тези граждани на Обединеното кралство, които 
упражняват същото право в държава членка на ЕС – 27; отново заявява 
необходимостта държавните органи както в Обединеното кралство, така и в ЕС да 
гарантират този принцип; счита, че поради това е необходимо да се запази 
бдителността по отношение на всички решения или опити на органите на 
Обединеното кралство да отслабят тези права или тяхното прилагане или да 
изключат части от Обединеното кралство от обхвата на споразумението, по-
специално Северна Ирландия; призовава органите на Обединеното кралство да 
спазват изцяло Протокола за Ирландия/Северна Ирландия, както е посочено в 
споразумението, и да гарантират, че няма отслабване на правата на гражданите в 
Северна Ирландия;

9. припомня, че лицата, които все още не са придобили права на постоянно 
пребиваване, а именно тези, които не са живели в приемащата държава най-малко 
пет години, все още са напълно защитени от споразумението и ще могат да 
продължат да пребивават в приемащата държава и да придобият права на 
постоянно пребиваване в приемащата държава след натрупване на пет години 
пребиваване;

10. припомня ролята на Комисията в мониторинга на прилагането на споразумението 
и приветства предложението на Комисията за регламент23, който да позволи на 
Съюза да действа бързо в случай на нарушения на споразумението, включително 
всякакви нарушения на гарантираните от него права на гражданите;

11. припомня, че гражданите на ЕС и гражданите на Обединеното кралство, 
пристигнали в приемащата държава преди 1 януари 2021 г., се ползват със същите 
права и задължения съгласно споразумението като тези, които са пристигнали в 
приемащата държава преди 1 февруари 2020 г.;

12. припомня, че гражданите на ЕС и гражданите на Обединеното кралство, които са 

23 Предложение на Комисията за регламент на Европейския парламент и на Съвета за определяне на 
правила за упражняването на правата на Съюза при изпълнението и прилагането на Споразумението за 
оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и 
Европейската общност за атомна енергия и на Споразумението за търговия и сътрудничество между 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна (COM(2022)0089).
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трансгранични работници и трансгранични самостоятелно заети лица, също са 
защитени в държавите, в които работят;

13. припомня, че гражданите, обхванати от споразумението, запазват правото си на 
здравеопазване, пенсии и други социалноосигурителни обезщетения и че ако те 
имат право на парично обезщетение от една държава, по принцип имат право да 
го получават, дори ако решат да живеят в друга държава; припомня, че 
работниците и самостоятелно заетите лица, обхванати от споразумението, 
съответно имат право да започнат работа или да извършват икономическа дейност 
със статут на самостоятелно заети лица;

14. припомня, че съдилищата на Обединеното кралство трябва надлежно да вземат 
предвид съдебната практика на Съда на ЕС, постановена след преходния период, 
и че гражданите на ЕС могат да се позовават пряко на правата, гарантирани в 
раздела за правата на гражданите в споразумението, пред съдилищата на 
Обединеното кралство, а гражданите на Обединеното кралство – пред съдилищата 
на държавите членки;

15. припомня, че споразумението предоставя роля на Съда на ЕС, като позволява на 
съдилищата на Обединеното кралство да искат от него, при определени 
обстоятелства, преюдициално заключение относно тълкуването на втора част от 
споразумението в срок от осем години след изтичането на преходния период;

16. припомня, че непрекъснатото спазване на Европейската конвенция за правата на 
човека беше едно от предварителните условия на Парламента за споразумението; 
изразява съжаление относно предложенията на правителството на Обединеното 
кралство, като например Закона за правата, които биха позволили на съдилищата 
на Обединеното кралство да не вземат предвид решенията и временните решения 
на Европейския съд по правата на човека;

17. подчертава ролята на Специализирания комитет по правата на гражданите при 
улесняването на прилагането на втора част от Споразумението за оттегляне; 
подчертава значението на работата му и на докладите му относно прилагането на 
правата на пребиваване;

18. подчертава ролята на независимия орган за мониторинг при получаването на 
жалби от граждани на ЕС, членове на техните семейства и граждани на държави в 
Европейското икономическо пространство или Европейската асоциация за 
свободна търговия, както и при провеждането на разследвания във връзка с 
предполагаеми нарушения от страна на административните органи на 
Обединеното кралство на втора част от Споразумението за оттегляне; припомня 
правото му да заведе дело пред компетентен съд или трибунал в Обединеното 
кралство;

19. отбелязва, че независимият орган за мониторинг се фокусира върху системни 
недостатъци при изпълнението или прилагането на втора част от споразумението 
и че той не може да взема решение по никоя от докладваните индивидуални 
жалби; поради това подчертава, че физическите лица, които подават жалби, 
трябва да търсят решение с други средства, които съществуват съгласно правото 
на Обединеното кралство, без да бъдат подлагани на неоправдана дискриминация; 
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подчертава значението на докладваните жалби по отношение на събирането на 
информация по общи и системни въпроси; в тази връзка приветства съдебното 
дело, заведено през декември 2021 г. срещу Министерството на вътрешните 
работи на Обединеното кралство с цел защита на правата на гражданите на ЕС, 
пребиваващи в Обединеното кралство, тъй като то показва ефективността на тази 
система;

20. припомня, че всеки гражданин на ЕС, пребиваващ в Обединеното кралство, има 
правото да подава петиции до Европейския парламент съгласно член 227 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз; припомня, че гражданите на 
Обединеното кралство, пребиваващи в ЕС, също запазват правото си да подават 
петиции до Парламента;

21. подчертава, че комисията по петиции на Парламента е получила 262 петиции във 
връзка с Брексит и 25 петиции във връзка с предполагаеми нарушения на 
споразумението;

22. счита, че предвиденото в схемата за уседналост на граждани на ЕС изискване 
гражданите на ЕС с временен статут на уседналост да подадат второ заявление в 
рамките на схемата, за да им бъде предоставено безсрочното право да останат в 
Обединеното кралство, противоречи на принципите на споразумението и може да 
увеличи риска гражданите да пропуснат крайните срокове, което би могло да 
доведе до автоматичната загуба на тяхното право на пребиваване, заетост и 
образование в Обединеното кралство; изразява тревога във връзка с изключително 
големия брой кандидати, на които е предоставен само временен статут на 
уседналост; подчертава трудностите, с които гражданите на ЕС могат да се 
сблъскат в опитите си да кандидатстват за статут на уседналост или временен 
статут на уседналост поради настояването на Министерството на вътрешните 
работи на Обединеното кралство за основан само на цифрови технологии подход 
към процеса на кандидатстване; изразява загриженост относно продължаващите и 
увеличаващите се забавяния при издаването на документи за пребиваване и 
входни визи, докато същевременно Обединеното кралство продължава да иска 
визи от все повече европейски държави;

23. счита, че липсата на физически документ създава риск много граждани на ЕС, и 
по-конкретно възрастните хора, хората с увреждания, уязвимите хора и хората с 
недостатъчни цифрови умения, да се затруднят да докажат правата си, особено 
като се има предвид политиката на Обединеното кралство, която изисква 
имигрантите да докажат имиграционния си статут, за да получат жилище, заетост 
и достъп до здравеопазване, социални помощи и образование; за тази цел отново 
потвърждава призива си за издаване на физически документ като доказателство за 
правото на гражданите на ЕС да пребивават в Обединеното кралство; призовава 
Обединеното кралство да рационализира нецифровите процедури, за да улесни 
прилагането на споразумението; посочва, че сложността на цифровото доказване 
на статута на уседналост може да доведе до риск от дискриминация срещу 
гражданите на ЕС; подчертава, че е от основно значение да бъдат създадени 
гладки, прости и прозрачни административни процедури, които са достъпни за 
всички, и че административните разходи, ако има такива, не трябва да надвишават 
разходите, налагани на гражданите на Обединеното кралство за издаването на 



RR\1274290BG.docx 45/53 PE730.187v02-00

BG

подобни документи;

24.. посочва, че е необходимо да се въведат двустранни или многостранни 
споразумения, за да се отговори на належащата необходимост гражданите на ЕС 
да имат достъп едновременно до базирани на цифров формат и на хартиен 
носител варианти за всички процеси, свързани със самоличността, здравето, 
образованието, обучението, работата, социалната закрила и банковите услуги;

25. счита, че създаването на допълнителна възможност за изискване на физически 
документи за притежателите на статут на уседналост или временен статут на 
уседналост, което би допълнило техния съществуващ цифров статут, би било от 
особена полза за лицата, които понастоящем са поставени в неравностойно 
положение поради съществуването единствено на цифрова документация;

26. остава загрижен относно равнището на помощта, която се предоставя на 
възрастните и уязвимите граждани, включително на тези, които може да изпитват 
затруднения при използването на цифрови приложения;

27. призовава да бъде обмислено отново подобряването и улесняването на условията 
за влизане и пребиваване в Обединеното кралство за цели като стопанска дейност, 
научни изследвания, образование, обучение и младежки обмен;

28. изразява съжаление относно решението на Обединеното кралство да начислява 
различни такси на кандидатите за виза от държавите – членки на ЕС, в зависимост 
от тяхната държава на произход;

29. осъжда инцидентите, при които граждани на ЕС, които са се опитали да влязат в 
Обединеното кралство без виза, са задържани и държани в имиграционни 
центрове за депортиране, често за непропорционално дълги периоди;

30. изразява съжаление, че Обединеното кралство се оттегли от програмите за 
мобилност, като например „Еразъм +“, и реши да не участва като асоциирана 
трета държава в новата програма „Еразъм +“ за периода 2021 – 2027 г., като се 
има предвид, че няколко други участващи държави не са членки на ЕС;

31. призовава Комисията да продължи да допуска Обединеното кралство до участие в 
програми на ЕС в полза на гражданите на ЕС и британските младежи, докато 
Обединеното кралство съответно изпълнява необходимите финансови 
ангажименти.
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ПИСМО НА КОМИСИЯТА ПО ВЪТРЕШНИЯ ПАЗАР И ЗАЩИТА НА 
ПОТРЕБИТЕЛИТЕ

Г-н Салваторе Де Мео
Председател
Комисия по конституционни въпроси
БРЮКСЕЛ

Относно: Становище относно доклада за изпълнението на Споразумението относно 
оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС (2020/2202(INI))

Уважаеми господин Председател, 

На комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите беше възложено да 
представи на Вашата комисия становище в рамките на горепосочената процедура. 
На своето заседание от 25 октомври 2022 г. координаторите решиха, че за да представят 
това становище навреме, е целесъобразно да го изпратят под формата на писмо.

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите разгледа този въпрос на 
своето заседание от 29 ноември 2022 г. По време на това заседание1 тя реши да прикани 
водещата комисия по конституционни въпроси да включи в предложението си за 
резолюция предложенията, представени по-долу.

С уважение,

Ана Кавацини
Председател

1 На окончателното гласуване присъстваха: Ана Кавацини (председател), Андрус Ансип 
(заместник-председател), Мария Грапини (заместник-председател), Кшищоф Хетман 
(заместник-председател), Мария-Мануел Лейтан-Маркеш (заместник-председател), Алекс Аджус Салиба, 
Марк Анжел, Пабло Ариас Ечеверия, Алесандра Басо, Брандо Бенифеи, Биляна Борзан, Влад-Мариус 
Ботош, Мария Да Граса Карвалю, Дирдре Клун, Давид Корман, Карло Фиданца, Александра Гезе, 
Сандро Гоци, Франсишку Герейру, Свеня Хан, Виржини Жорон, Арба Кокалари, Марцел Колая, 
Катержина Конечна, Адриана Малдонадо Лопес, Тоан Мандерс, Беата Мазурек, Андрей Новаков, 
Ан-Софи Пелтие, Антонио Мария Риналди, Кристел Шалдемозе, Андреас Шваб, Томислав Сокол, Иван 
Щефанец, Марк Тарабела, Марко Дзуло.



RR\1274290BG.docx 49/53 PE730.187v02-00

BG

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по конституционни въпроси да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

А. като има предвид, че Споразумението за оттегляне, сключено между Европейския 
съюз (ЕС) и Обединеното кралство, влезе в сила на 1 февруари 2020 г. и се състои, 
наред с другото, от Протокол за Ирландия и Северна Ирландия; 

Б. като има предвид, че Протоколът е неразделна част от Споразумението за 
оттегляне, което двете страни съгласуваха, договориха и ратифицираха; като има 
предвид, че това е правно обвързващо решение, с което се избягва създаването на 
„твърда“ граница на остров Ирландия, се защитава икономиката на острова като 
цяло и се гарантира спазването на Споразумението от Разпети петък във всичките 
му измерения, като същевременно се гарантира целостта на единния пазар на ЕС; 
като има предвид, че Протоколът беше договорен след дългогодишни преговори и 
че той предоставя единствената рамка за справяне със специфичните последици за 
Северна Ирландия от решението на Обединеното кралство да напусне единния 
пазар и митническия съюз;

В. като има предвид, че Протоколът съдържа редица правила относно митата и 
установява презумпцията, че при всички стоки, влизащи в Северна Ирландия от 
останалата част на Обединеното кралство или от трета държава, съществува риск, 
че те могат да се озоват в Съюза; като има предвид, че тази презумпция може да 
бъде отстранена, ако са изпълнени специфичните условия, предвидени в 
Протокола; 

1. припомня, че вследствие на Протокола Северна Ирландия подлежи на ограничен 
набор от правила на ЕС, свързани с единния пазар по отношение на стоките и 
митническия съюз; подчертава, че стоките, които влизат в Северна Ирландия от 
останалата част на Обединеното кралство или от друга трета държава, подлежат на 
проверки и контрол на входните пунктове; изтъква, че това означава също така, че 
Обединеното кралство трябва да гарантира, че стоките, влизащи в Северна 
Ирландия, се подлагат на съответните санитарни и фитосанитарни проверки; 

2. настоятелно призовава Обединеното кралство да спазва изцяло Споразумението за 
оттегляне и Протокола, по-специално чрез а) осигуряване на достъп в реално време 
за митническите служители на ЕС до митническите бази данни за вноса в Северна 
Ирландия, б) отстраняване на установените недостатъци в схемата му за доверени 
търговци, в) упражняване на необходимия контрол върху стоките, изнасяни от 
Великобритания или която и да трета държава за Северна Ирландия, при които 
съществува риск те да се озоват на единния пазар на ЕС, и г) изграждане на 
необходимите гранични контролни пунктове; посочва, че пълното прилагане на 
Протокола е също така необходимо, за да се гарантира непрекъснатият достъп на 
предприятията от Северна Ирландия до единния пазар на ЕС;

3. подчертава, че нарушенията на Споразумението за оттегляне и едностранните 
действия, като например официалният документ (Command Paper) на Обединеното 
кралство и законопроекта за Протокола за Северна Ирландия, могат да доведат до 
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неблагоприятни последици за икономиката на острова като цяло и за прилагането 
на Споразумението от Разпети петък, да изложат на риск целостта на единния пазар 
на ЕС и да окажат отрицателно въздействие върху защитата на потребителите, 
предприятията и работниците; настоятелно призовава Обединеното кралство да се 
въздържа от въвеждането на разпоредби в Закона за запазеното право на ЕС или от 
всякаква друга едностранна инициатива, която би била в разрез със 
Споразумението за оттегляне и с Протокола;

4. изтъква, че улесняването на активната и взаимноизгодна търговия със стоки между 
ЕС и Обединеното кралство зависи от пълното прилагане на Споразумението за 
оттегляне и на Протокола и че ако не се намери общо решение за извършването на 
подходящ митнически контрол, това би довело до въвеждане на едностранни 
мерки, свързани с бюрократични формалности и административни разходи в 
ущърб на предприятията и съответно на потребителите;

5. посреща със задоволство предложението на Комисията от 13 октомври 2021 г. за 
специални договорености за въвеждане на гъвкави митнически формалности за 
улесняване на движението на стоки от Великобритания към Северна Ирландия чрез 
отделни пътни ленти за митнически контрол на стоките, при които има риск, че 
могат да попаднат на единния пазар на ЕС, и стоките, при които няма такъв риск, и 
за ограничаване на документацията; припомня, че предварителните условия за 
въвеждането на такъв гъвкав подход са наличието на ефективен достъп в реално 
време за митническите служители на ЕС до митническите бази данни на 
Обединеното кралство и активната роля на представителите на Съюза при 
мониторинга на прилагането на схемата на Обединеното кралство за доверени 
търговци и прилагането на клаузи за преразглеждане и прекратяване в случай на 
неспазване; припомня, че напредъкът по подобни решения следва да се постига 
единствено чрез действителни преговори, така че да се избегнат едностранните 
инициативи; подчертава, че ще бъде необходимо да се упражнява строг надзор на 
пазара, за да се следи за съответствието със законодателството в областта на 
вътрешния пазар на стоките, влизащи в единния пазар на ЕС през Северна 
Ирландия; настоятелно призовава новото правителство на Обединеното кралство 
да участва конструктивно в действителни преговори със Съюза, за да намери 
подходящи начини за отстраняване на евентуалните причини за напрежение при 
прилагането на митническите договорености в рамките на Протокола;

6. припомня, че ЕС винаги се е стремял да намери прагматични и гъвкави решения за 
справяне с предизвикателствата, пред които са изправени заинтересованите страни 
в Северна Ирландия; насърчава Комисията да провежда структуриран обмен на 
мнения с публичните органи, властите и заинтересованите страни, включително 
гражданското общество и предприятията, в Северна Ирландия, за да предостави 
възможност на органите на ЕС да вникнат по-дълбоко в практическите последици 
от прилагането на Протокола; настоятелно призовава правителството на 
Обединеното кралство активно да включва Законодателното събрание в Северна 
Ирландия, длъжностните лица от Северна Ирландия и заинтересованите страни в 
дискусиите относно прилагането на Протокола;

7. призовава Комисията да действа решително, своевременно и ефективно, за да 
защити интересите на ЕС при изпълнението и прилагането на Споразумението за 
оттегляне, за да се създаде правна сигурност за предприятията, да се гарантира 
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целостта на единния пазар на ЕС и да се гарантира високо равнище на защита на 
потребителите; настоятелно призовава Комисията да предприеме действия във 
връзка с непълното прилагане от страна на Обединеното кралство на 
Споразумението за оттегляне, и по-специално на Протокола, и да продължи да 
обсъжда и търси практически, гъвкави и трайни решения с Обединеното кралство 
в рамките на правната уредба, установена от Протокола, в полза на единния пазар 
и митническия съюз на ЕС;

8. припомня значението на Регламента за определяне на правила за упражняването на 
правата на Съюза при изпълнението и прилагането на Споразумението за 
оттеглянето и Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и 
Обединеното кралство; призовава Комисията да информира подробно Европейския 
парламент и Съвета относно съответните промени, които могат да доведат до 
приемане на мерки или действия от страна на Комисията.
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